
ml|l|¶|!m!!l|)l|)1|KUŘ'SP00REHXI' '

I. :.. ' ' ".' ":'"":: " "·.,
L

'"m. 'l '

j - _L

Č. j.: 57249/2018-015
Č. CV.:

k
Smlouva o veřejnůch službách v přepravě cestujícich

zajištění dopravní obslužnosti kraje veřejnou drážní osobní
dopTav©u

Smluvní 3trany:
Moravskoslezský kraj
Sídlo: 28. října 117, 702 18 Ostrava
IČO: 708 90 692
DIČ: CZ70890692
Zastoupen:

(dále také jako uObjednGtd")
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Česká dráhy, a.s.
Sídlo: Nábřeží L Svobody 1222, 110 15 Praha 1
IČO: 70994226
DIČ: CZ 70994226
bankovní spojení:
číslo úČtu:
Zapsaná: v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 8039
Zastoupená:

(dále také jako ,,Dopravce")

(společně také jako ,,Smluvní strany")

uzavírají tuto

Smlouvu o veřejných službách v přepravě cestujících k zajištění dopravní obslužnosti
kmje veřejnou drážni osďmí dopravou

(dále také jako ,,Smlouva')
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ČLÁNEK l
ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1. Objednatel uzavírá s Dopravcem tuto Smlouvu podle ust, § 18 zákona č. 194/2010 Sb.,
o veřejných službách v přepravě cestujících (dále také jako ,,ZVS') a zákona č. 89/2012
Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále také jako ,,občGnslký
zákoník"), a v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1370/2007 o
veřejných sluŽbách v přepravě cestuiících a o zrušení nařízeni Rady (EHS) č. 1191/69 a č.
1107/70 ve znění nařlzenI Evropského parlamentu a Rady (EU) Č. 2016/2338 ze dne 14.
prosince 2016, kterým se mění nařízení (ES) č, 1370/2007, pokud jde o otevření trhu
vnitrostátních sluŽeb v přepravě cestujÍcÍch po Železnici (dále také jako ,NaříZení'), a to
na období dle ČI. 4 Smlouvy.

ČLÁNEK 2
ÚČEL SMLOUVY

1. Základním účelem této Smlouvy je zajištění dopravní obslužnosti Dopravcem Objednateli
veřejnou drážní osobní dopravou na lince S6 v úseku Ostrava hlavní nádraží - Frýdek-
Místek - Frenštát pod Radhoštěm město na trati 323 Ostrava - Valašské Meziříčí v
souladu s plánem dopravní obslužnosti dle ZVS a v souladu s dalšími ustanoveními ZVS
(dále také jako ,, veřejné služby v drážní dopravě").

ČLÁNEK 3
PŘEDMĚT SMLOUVY

1. Tato Smlouva stanovuje způsob zajištění, rozsah a kvalitu poskytování veřejných služeb
v drážní dopravě ze strany Dopravce a způsob a rozsah poskytováni kompenzace ze
strany Obiednatele.

2. Dopravce se podpisem této Smlouvy zavazuje poskytovat Objednateli veřejné služby
v dráŽní dopravě za podmínek, v rozsahu a způsobem stanoveným touto Smlouvou.

3. Objedľlate| se podpisem této Smlouvy zavazuje poskytovat Dopravci za podmínek a
v rozsahu v této Smlouvě stanoveném kompenzaci za poskytování veřejných služeb
v drážní dopravě ve smyslu ust. § 23 a násl. ZVS.

ČLÁNEK 4
DOBA PROVOZOVÁNÍ VEŘEJNÝCH SLUŽEB (DOBA PLNĚNÍ)

1. Smluvní strany se dohodly, že Veřejné služby v drážní dopravě podle této Smlouvy
budou Dopravcem provozovány v období bezprostředně následujíchn po ukončení
platnosti smlouvy evidenční číslo 02118/2006/dsh uzavřené mezi Objednatelem a
Dopravcem pro některé výkony souvisejÍcI s dopravními výkony na lince S6 dle Článku 2
této Smlouvy do konce platnosti jizdMho řádu 2022/2023, tj. do 9. 12. 2023 (dále také
jako ,,Doba plnění').
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ČLÁNEK 5
OBJEDNANÉ DOPRAVNÍ VÝKONY

(ROZSAH A MÍSTO PLNĚNÍ VEŘEJNÝCH SLUŽEB V DRÁŽNÍ DOPRAVĚ)

1. Smluvní strany se dohodly, že Dopravce je povinen zajišt"ovat Veřeiné sluŽby v dráŽní
dopravě podle této Smlouvy vlaky odpovídajíchni požadavkům uvedeným v příloze Č. 1
(dále také jako ,,Vlaky'), které jsou časově a věcně vymezeny v této Smlouvě (dále také
jako ,,Dopravní Yýtcony'), konkrétně v přílcze č. 2.

2. Smluvní strany se dohodly, že konkrétni věcné vymezení Dopravních výkonů bude
stanoveno podle provozní koncepce, která je uvedena v příloze č. 3 této Smlouvy,
při respektování postupu podie článků 6, 7 a 8 této Smlouvy. Smluvní strany berou na
vědomí, že ke změně provozní koncepce může dojit pouze na základě dohody Smluvních
strart

3. Dopravní výkony pode této Smlouvy budou realizovány na trat'ových úsecích zejména
v územním obvodu Objednatele na lince S6 v úseku Ostrava hlavní nádraží - Frýdek-
Místek - Frenštát pod Radhoštěm město na trati 323 Ostrava - Valašské MeziříČí dle
článku 2 této Smlouvy. Na základě dohody Smluvních stran je možné, aby Dopravce
k žádosti Objednatele zajišt'oval veřejné sluŽby v drážní dopravě i v územním obvodu
jiného kraje.

4. Pro období od 15. 12. 2019 do 12. 12. 2020 předpokládaný rozsah objednaných
Dopravních výkonů představuje celkem 543130 vlkm, z toho do 31. XII. kalendářního roku
2019 se jedná o 23572 vlkm a od 1. I. kalendářního roku 2020 se jedná o 519558 vlkm.
Pro realizaci tohoto rozsahu předpokládají Smluvní strany užití vozidel kategorie A. Pro
období platnosti nás|edujÍcÍch jízdních řádů 2020/2021 až 2022/2023 plněných na základě
této Smlouvy představuje předpokládaný rozsah objednaných Dopravních výkonů celkem
577762 vikm. Pro realizaci tohoto rozsahu předpokládaií Smluvní strany užití vozidel
kategorie B. podrobnější popis kategorizace vozidel obsahuje příloha č. l této Smlouvy.

5. celkový rozsah Dopravních výkonů, který má Dopravce v období platnosti přIslušného
jízdního řádu zajistit, se může změnit pouze za podmínek stanovených v této Smlouvě.

ČLÁNEK 6
KOMPENZACE ZA POSKYTOVÁNÍ ZÁVAZKU VEŘEJNÉ SLUŽBY DOPRAVCEM

1. Smluvní strany se dohodly, Že za poskytováni plnění dle této Smlouvy, tj. za zajištění
objednaných veřejných služeb v drážní dopravě náleží Dopravci kornpenzace ve výši
stanovené v souladu s přIsiušnými obecně závaznými právními předpisy.

2. Dopravce před uzavřením této Smlouvy předložil Objednateli výchozí finanční model
nákladů, výnosů a čistého přijmu, které mají vyplynout z této Smlouvy pro období nasazeni
vozidel kategorie A a pro období nasazení vozidel kategorie B podle ust. § 3 vyhlášky č.
296/2010 Sb., o postupech pro sestavení finanČního modelu a určení maximálni výše
kompenzace (dále také jako J(ompenzační yyhláškď'), který tvoří přílohu č. 4 této
Smlouvy (dále také jako ,,Finanční modeř), obsahujIcí požadovanou výši kompenzace
pro období nasazení vozidel kategorie A a též pro období nasazení vozidel kategorie B, a
to vše ve stálých, neindexovaných cenách v cenové úrovni roku 2016. Objednatel
s předloženým Finančním modelem vyslovil souhlas.
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3. Součásti přílohy č. 5 Smlouvy je specifikace C,Nlkm jednotkové variabilní části kompenzace
v KČ/vlkm pro jednotlivé kategorie vozidel. Dopravce před uzavřením této Smlouvy dále
předložil Objednateli výchozí model provozních aktiv die ust. § 6 odst. 1 Kompenzační
vyhlášky, který tvoří přílohu Č. 6 této Smlouvy. Dopravcem uplatněný čistý příjem je
obsažen ve Finančním modelu.

4. Dopravce má nárok na úhradu kompenzace za poskytování veřejných služeb v drážní
dopravě ze strany Objednatele pcj obdcbí nasazení vozidel kategorie A a B v rámci této
Smlouvy, rovnajíci se násobku objednaných DopTavních výkonů a kompenzace vztažené
k jednotkové ceně dopravního výkonu v Kč/vlkm, předložené Dopravcem ve Finančním
rnodelu čÍslo řádku 27 (,,kompenzace v KČ/vlkm"). ?ro vyloučení pochybností, se úhrada
kompenzace za období platnosti jízdního řádu po Dobu plnění vypočítá podle tohoto
vzorce:

K = V * C,]km

V· V V ľ V r · ·Pncemz ve vyše uvedeném vzorci je:

k výše kompenzace v KČ,
V objednané Dopravní výkony za období platnosti jÍzdního řádu, stanovené ve

vlakcvých kilometrech podle řádku č. 26 Finančního modelu,
C,lkm sazba v Kč/vlkm podle řádku č. 27 Finančního modelu za daný kalendářní rok.

5. Kompenzace dle této Smlouvy je uvedena bez daně z přidané hodnoty a podléhá platným
daňovým zákonům. V případě takové změny daňových zákonů, na základě které bude
kompenzace podléhat dani z přidané hodnoty, je Dopravce oprávněn od účinnosti takové
|egis|ativni změny připočíst ke kompenzaci daň z přidané hodnoty v zákonné výši.

6. Pro období platnosti příslušného jízdního řádu představuje kompenzace částku v souladu
s FinančnÍm modelem. výše této kompenzace bude v průběhu plnění této Smlouvy
měněna podle pravidel stanovených v článku 8 této Smlouvy. Dopravce nemá nárok na
kompenzaci převyšujÍcÍ tuto kompenzaci vyjma zvýšení z důvodů, uvedených v ČI. 7 a 8
této Smlouvy.

ČLÁNEK 7
ZMĚNY DOPRAVNÍCH VÝKONŮ

l. Ke změně Dopravních výkonů uvedených v ČI. 5 odst. 4 této Smlouvy může dojit
v případě, kdy současně:

a) požadovaná změna Dopravních výkonů bude v souladu s požadavky ZVS,
b) požadovaná změna Dopravních výkonů nebude mít za následek navýšeni počtu

nasazovaných vozidel na straně Dopravce, pokud se Smluvní strany nedohodnou
jinak,

c) požadovanou změnou Dopravních výkonů nedojde v platnosti příslušného jízdního
řádu k odchylce větší než 3 % (slovy: tři procenta) oproti předpokládanému rozsahu
Dopravních výkonů pro dotčené období obsažených v řádku Č. 26 Finančního modelu,

d) změnou Dopravních výkonů nesmí být porušena pravidla a podmínky Operačního
programu Doprava a přísluŠné dotační vý"vy (dále také jako ,,Opd2");

přičemž Smluvní strany jsou při změně Dopravních výkonů povinny přihlédnout
k potřebám a možnostem druhé Smluvní strany.
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2. objednatel je oprávněn změnit rozsah Dopravních výkonů k prvnímu dni platnosti
příslušného jízdního řádu nebo ke dni změny jízdního řádu v průběhu platnosti
příslušného jízdního řádu v termínu stanoveném v ust. § 42 odst. 1 zákona č. 266/1994
Sb., o dráhách, v platném znění (dále také jako ,Zák©n dráhách"), nebo v jiném termínu
uvedeném v prohlášení o dráze, platném pro dotčený jízdní řád. Objednatel a Dopravce při
změně rozsahu Dopravních výkonů zohlední termíny pro objednáni kapacity dráhy.

3. V případě, že doide ke změně rozsahu objednaných Dopravních výkonů mimo rámec ČI. 7
odst. 1 tétc Smlouvy, zavazuji se Smluvní strany nejpczděi do 30 (třiceti) kalendářních
dnů přede dnem účinnosti změny objednaných Dopravních výkonů uzavřít dodatek, jehož
předmětem bude nejméně vymezení této změny v souladu s pravidly stanovenými v této
Smlouvě.

ČLÁNEK 8
ZMĚNA KOMPENZACE

1. Smluvní strany se dohodly, že k úpravě výše poskytované kompenzace dojde vŽdy jednou
ročně s účinností pro období platnosti předmětného jízdního řádu v níže uvedeném
pořadí:

a) v důsledku změny cenové hladiny, za podmínek uvedených v tomto článku,
b) v důsledku změny rozsahu objednaných Dopravních výkonů, dojde-li k takové změně

podle ustanoveni ČI. 7 této Smlouvy, a za podmínek uvedených v odstavcích 4 a 5
tohcto Článku,

C) v důsledku změny položek Finančního modelu, kde rizika a příležitosti, spojená s jejich
vývojem v Čase nese Objednatel, jsou-li naplněny podmínky uvedené v tomto Článku,

d) v důsledku změny provozní koncepce uvedené v příloze č. 3 této Smlouvy.

2. K první aktualizaci výše poskytované kompenzace dojde s účinností ke dni zahájení
provozu vozidel kategorie A dle této Smlcuvy, a to v kumulované výši za roky 2017 a
2018 na základě pravidel v odst. 3 až 11 tohoto článku. Pro aktualizaci výše poskytované
kompenzace souvisejícI s provozem vozidel kategorie B budou Smluvní strany postupovat
obdobně. Tedy při nasazení vozidel kategorie El od počátku jízdního řádu 2020/2021
dojde k zohlednění pravidel v odst. 3 až 11 tohoto článku za roky, 2017, 2018 a 2019. Tyto
aktua|iz2ce budou realizovány jak pro C,lkm, tak i pro Cw|km; a dojde také k aktualizaci
těchto dvou proměnných (C,lkm a Cwlkm) S četností minimálně jednou ročně na základě
pravidel v odst. 3 až 12 tohoto článku.

3. Úprava kompenzace z důvodu změny cenové hladiny v čase bude realizována vždy
na období platnosti jízdního řádu, přičemž kompenzace bude upravena částkou, rovnající
se dosavadní hodnotě poskytované kompenzace, vyrásobené poslední zveřejněnou
meziroční mírou inflace vyjádřenou přírůstkem nebo poklesem průměrného ročního
indexu spotřebitelských cen za poslední ukončený kalendářní rok, vyhláŠenou českým
statistickým úřadem, nebo v případě, Že k vyhlášeni této hodnoty nedojde, jinou
obdobnou sazbou odpovídajÍcÍ změně cenové hladiny v České republice. Pro vylouČení
pochybností, se nová výše kompenzace podle tohoto odstavce vypočítává podle vzorce:

NK = PK * (Z + m), pro PK > O

Přičemž ve výše uvedeném vzorci je:
nk výše nové kompenzace v KČ,
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PK původní výše kompenzace v KČ před provedením výpočtu,
m poslední zveřejněná meziroční míra inflace vyjádřená přírůstkem nebo poklesem

průměrného ročního indexu spotřebitelských cen v procentech za poslední
ukončený kalendářní rck vyhlášená Českým statistickým úřadem

4. Úprava kompenzace v důsledku změny rozsahu objednaných DopTavních výkonů
v souladu s ČI. 7 odst. 1 této Smlouvy proběhne podle pravidla, kdy výše kompenzace
bude změněna o Částku, rovnající se násobku variabilnI sazby kompenzace v Kč/vlkm,
uvedené v či. 6 odst. 3 této Smlouvy, a Částky, která je rovna rozdílu změny Dopravních
výkonů dle ČI. 7 odst. 1 této Smlouvy a Dopravních výkonů dle čí. 5 odst. 4 této Smlouvy
pro příslušné období platnosti jízdrňho řádu. Pro vyloučení pochybnos'tí se nová výše
kompenzace podle tohoto odstavce vypočítává podle vzorce:

NK = PK + fCvvíkm * (NDV - ODV)]

Přičemž ve výše uvedeném vzorci je:

nk výše nové kompenzace v KČ,
PK původní výše kompenzace v KČ před provedením výpočtu,
Cwlkm jednotková variabilní část kcmpenzace v Kč/vlkm pro jednotlivé kategorie stanovená

v příloze č. 5 této Smlouvy,
ODV objednané Dopravní výkony ve vlkm před realizací této změny Dopravních výkonů,
NOV nové Dopravní výkony ve vlkm, změněné postupem podle ČI. 7 odst. 1 této Smlouvy.

Za výpočtové období pro hodnoty ,,ODV" a ,,NDV" se považuje období platnosti
předmětného jizdrúho řádu, popř. v případě změn jÍzdního řádu jiné vhodné srovnatelné
období.

5. Smluvní strany se dohodly, že y případě, že změnou rozsahu objednaných Dopravních
výkonů podle ČI. 7 této Smlouvy vzniknou dodatečné soupravové jízdy, a Dopravce tuto
skutečnost doloží Objednateli, je Objednatel povinen uhradit Dopravci kompenzaci za
tyto jízdy ve stejné výši jako pro dodatečně objednané Dopravní výkony podle odstavce 4
tohoto článku obdobně. výchozí rozsah soupravových jízd je zakotven v příloze Č. 2 této
Smlouvy (Dopravní výkony).

6. Úprava kompenzace v důsledku změny nákladů na provozování Dopravních výkonů
podle této Smlouvy, jejichž výše je rizikem Objednatele, se provede v souvislosti
s nás!edujicími nákladovými prvky; pro vyioučení pochybností, tato úprava se provádí
každý rok systematicky a pravidelně (tzn. vC. v případě, Že nominální výše cen se nemění
nebo klesá) a každá úprava může být směrem jak nahoru, tak i dolů:

a) změnou obecně závazných právních předpisů stanovujíách výši daně z přidané
hodnoty, v takovém případě se výše kcmpenzace změní o částku, která odpovídá
změně výnosů v důsledku změny procentní sazby odvodu daně z přidané hodnoty,
pro vyloučení pochybnosti se nová výše kompenzace podle tohoto písmene
vypočítává podle vzorce:

NK = PK + {V * {(NP-PP)J100]}
Přičemž ve výše uvedeném vzorci je:

nk výše nové kompenzace v KČ,
PK původní výše kompenzace v KČ před provedením výpočtu,
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V předpokládaná výše výnosů Dopravce (řádek č. 20 Finančního modelu) v KČ před
provedením výpočtu (bez DPH),

PP původní sazba daně z přidané hodnoty v procentech,
N? nová sazba daně z přidané hodnoty v procentech,

b) změnou výše ceny za použití železniční dopravní cesty, v takovém případě se výše
kompenzace změní o Částku odpovldajkí případnému rozdílu mezi Částkou, o kterou
se změní platba za použití dopravní cesty požadovaná provozovatelem dráhy
za objednané Dopravní výkony podle přílohy č. 2 této Smlouvy v pravidelném řazeni a
Částkou odpovídajÍci výši změny cenové hladiny dle odst. 3 tohoto Článku, Dopravce je
povinen doložit požadovanou hodnotu této položky předložením způsobu výpočtu
podie aktuálnIho prohiášeni o dráze, včetně vyčísleM rozhodných ukazatelů (zejména
plánovaných Dopravních výkonů ve vlkm, dcpravních výkonů v hrubých tkm a počtu
tras pro příslušné období);

C) změnou průměrné ceny trakční energie, netrakční energie nebo paliva, tato zrněna
bude realizována vždy na období platnosti jÍzdního řádu a výše kompenzace se změní
o částku, která odpovídá případnému rozddu mezi částkou, o kterou se změní výše
průměrných nákladů na trakčrň/netrakčni palivo nebo energii násobené
po zchlednění meziročM míry inflace změnou spotřebitelských cen nafty v roce, který
předchází roku, ve kterém se dodatek uzavírá, a částkou cdpovidajicí výši změny
cenové hladiny dle odst. 3 tohoto článku, pro vyloučeni pochybností se nová výše
kompenzace podle tohoto písmene vypočítává podle vzorce:

nk = pk + t * j(Nclsc) - (ĺ + m)]

výpočet se provádí pro každou komoditu zvlášt'.

Přičemž ve výše uvedeném vzorci je:
nk výše nové kompenzace v KČ,
PK původní výše kompenzace v KČ před provedením výpočtu,
t předpokládaná výše nákladů na trakční a netrakční elektrickou energii anebo

palivo (řádky č. 1 a 2 Finančního modelu) v KČ před provedením výpočtu,
NC aritmetický průměr cen elektrické energie vC. distribučních poplatků a příspěvků

na obnovitelné zdroje nebo motorové nafty za poslední zveřejněný kalendářní
rok, uvedená v databázi indexů spotřebitelských cen (Životních nákladů) Českého
statistického úřadu (nebo v případě, Že k vyhlášeni této hodnoty nedojde, jiná
obdobná sazba, odpovídajÍcÍ změně spotřebitelských cen elektřiny nebo nafty
v České republice),

SC aritmetický průměr cen elektrické energie vC. distribučních poplatků a příspěvků
na obnovitelné zdroje nebo motorové nafty za předposlední zveřejněný
kalendářní rok, uvedená v databázi indexů spotřebitelských cen (Životních
nákladů) Českého statistického úřadu (nebo v případě, že k vyhláŠení této
hodnoty nedojde, jiná obdobná sazba, odpovídajÍcÍ změně spotřebitelských cen
elektřiny nebo nafty v České republice).

m má stejný význam jako ve či. 8 odst. 3 této Smlouvy.

d) zavedením nebo změnou ceny za užití zařízení služeb podle § 23d a násl. Zákona o
dráhách. V takovém případě se výše kompenzace změní o Částku, která odpovídá
případnému rozdílu mezi Částkou, o kterou se změní platba za užití zařízení služeb a
Částkou uvedenou v řádku Č. 11 FinanČního modelu. Dopravce je povinen doložit
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způsob výpočtu požadované hodnoty této položky obdobným způsobem jako
v případě postupu podle písm. b) tohoto odstavce Smlouvy.

7. V případě změny provozní koncepce uvedené v příloze č. 3 této Smlouvy ve vztahu k
potřebnému počtu vozidel, výši taktového intervalu na trati dle Č!. 2 této Smlouvy, nebo
rozsahu vedeni vlaků na trati dle Článku 2 této Smlouvy od počáteční do koncové stanice
berou Smluvní strany na vědomí, že tato změna bude mít vliv na výši kompenzace.
Vymezení těchto změn v souladu s pravidly určertými v této Smlouvě a odpovídajÍcÍ
úprava Finančního modelu bude Smluvními stranami siednána v dodatku k této Smlouvě.

8. V případě změny provozní koncepce uvedené v příloze č. 3 této Smlouvy ve smyslu
přidání či odebrání jednotlivých spcjů a změny v časových polohách spojů může dojit
k úpravě kompenzace dle odst. 4 tohoto článku za splněni podmínek uvedených v ČI. 7
odst. 1 této Smlouvy.

9. V případě, Že dojde k okolnostem, které zakládají změnu ceny Dopravních výkonů
podle tohcto článku Smlouvy, zavazuje se Dopravce nejpozději 60 (šedesát) kalendářních
dnů přede dnem účinnosti změn předložit smluvní protokol nebo návrh dodatku této
Smlouvy, jehož předmětem bude nejméně vymezení těchto změn v souladu s pravidly
stanovenými v této Smlouvě. V případech úpravy výše poskytované kompenzace
uvedených v odst 7 tohoto Článku, dojde zároveň k odpovídajÍcÍ úpravě Finančního
modelu uvedeného v příloze Č. 4 této Smlouvy-

10. Ke změně výše kompenzace dojde odpovídajÍcím způsobem též v případě povinnosti
nasazení systému GSM-R a ETCS na vozidla použitá pro plnění Smlouvy a v případě změn
rozúčtováni trakční energie.

11. Ke změně výše kompenzace dojde v případě vzniku a/nebo změny poplatků a dani, které
mají dopad na ceny jízdného cestujIcích nebo výši vybíraných tržeb. Mezi takové okolnosti
se řadí zejména změna daně z přidané hodnoty a zavedeni nových tarifních zvýhodnění.

ČLÁNEK 9
PLATEBNÍ PODMÍNKY, VÝKAZOVÁ ZPRÁVA

1, Dopravce obdrží od Objednatele kompenzaci podle či. 6 této Smlouvy (nebo v případě
změny případně dle ČI. 8 této Smlouvy) za každé období kaiendářniho roku v pravidelných
měsíčních rovnoměrně vysokých zálohách vždy nejpozději do 15. (patnáctého) dne
přislušného kalendářního měsíce. Rozpis měslčnÍch záloh dle tohoto odstavce pro období
přÍs!ušného kdendářniho roku a pravidla pro zaokrouhlovánI jsou uvedeny v přIloze č. 7
této Smlouvy. Záloha bude vyčíslena na základě předpokládaného rozsahu Dopravních
výkonů uvedeného v ČI. 5 odst. 4 této Smlouvy při zohlednění změny Dopravních výkonů
dle článku 7 této Smlouvy.

2. Smluvní strany se dále dohodly, že se měsíční záloha vyplácená za měsíc prosinec vždy
rozděluje poměrně v závislosti na počátku a ukončeni platnosti přís|ušného jízdního řádu
a je vždy splatná nejpozději do 6. 12. a do 20. 12. příslušného kalendářního roku.

3. Dopravce předloŽí Objednateli nejpozději poslední pracovni den druhého měsíce
nás|edujÍcÍho po skončení přIslušného kalendářního roku účetní doklad o zúčtování záloh
poskytnutých Objednatelem die ČI. 9 odst. ĺ a 2 této Smlouvy za uplynulý kelendářnI rok.

4. PředběŽné vyúčtování kompenzace za uplynulý kalendářní rok vyp|ývajÍcÍ z předložených
8
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výkazů dle této Smlouvy je Dopravce povinen předložit Objednateli vždy nejpozději do
5. 2. po skončení příslušného kalendářního roku. Konečné vyúčtováni kompenzace za
uplynulý kalendářní rok vyplývajÍcÍ z předložených výkazů dle této Smlouvy je Dopravce
povinen předložit Objednateli vždy nejpozději do 28. 2. po skončeni přIslušného
kalendářního roku. Vyúčtování kompenzace ve smyslu tohcto článku zahrnuje minimálně
tyto prvky, zpracované v podobě zašifrovaného souboru formátu MS Excelu (heslo bude
předáno Ob;ednateii současně s šifrovaným souborem bezpečnou cestou) se zachováním
vŠech vzorců, využitých k výpočtům dle Smlouvy:

a) přehledný a transparentní výpočEt úprav předpokládané kompenzace zejména dle
pravidel v odst. 7 a 8 této Smlouvy (pro vyloučení pochybnosti: může se jednat o
stejný výpočet, který sloužil jako podk|ad pro relevantní dodatek k této Smlouvě),

b) skutečné náklady a výnosy Dopravce (bez kompenzace) ve struktuře výkazu
skutečných nákladů a výnosů dle přílohy č. 3 Kompenzační vyhlášky,

c) výpočet rozdílu mezi upravenými předpokládanými náklady a výnosy a skutečnými
náklady a výnosy v jednotlivých položkách a v celkové kompenzaci,

d) a transparentní výpočet částky, kterou Dopravce uhradí Objednateli v souladu se
ČI. 9 odst. 6 této Smlouvy (pro vyloučeni pochybností: pokud tato částka je
záporná, Objednatel ji uhradí Dopravci).

5. Částka, kterou Dopravce uhradí Objednateli, se počítá jako ,,Částka k zamezeni
překompenzace" minus částka za integrovaný dopravní systém s názvem ,,Integrovaný
dopravní systém Moravskoslezského kraje ODIS" (dále také jako ,,ODIS" nebo také jako
,ADS") vyplývající z dodatku uzavřeného v souladu se ČI. 10 této Smlouvy. ,,Částka k
zamezeni překompenzace" je určena takto:

a) Pokud částka počítána jako skutečné výnosy (vC. skutečné kompenzace od
Objednatele a případných skutečných výnosů vyp|ývajících ze systému ODIS
v souladu s dodatkem uzavřeným dle ČI. 10 této Smlouvy) minus skutečné náklady
je menší než, neb© rovná se předpokládaný čistý příjem Dopravce podle ř. 22
platného Finančního modelu, navýšený o inflaci die ČI. 8 odst. 2 a odst. 3 této
Smlouvy, ,,Částka k zamezení překompenzace" rovná se nula.

b) Pokud částka počítána jako skutečné výnosy (vC. skutečné kompenzace od
Objednatele a případných skutečných výnosů vyplývajících ze systému ODIS
v souladu s dodatkem uzavřeným dle ČI. 10 této Smlouvy) minus skutečné náklady
je větší než předpokládaný čistý příjem Dopravce podle ř. 22 platného Finančního
modelu, navýšený o inflaci dle ČI. 8 odst. 3 této Smlouvy, a současně menší než,
nebo rovná se 7,5 % hodnoty provozních aktiv, ,,Částka k dělení" se počítá jako
skutečné výnosy v rozsahu die předchozího bodu a) minus skutečné náklady,
minus čistý příjem Dopravce podle ř. 22 platného Finančního modelu navýšený o
inflaci dle ČI. 8 odst. 2 a odst. 3 této Smlouvy. Pak se ,,Částka k dělení" v období
nasazení vozidel kategorie A rozdělí mezi Dopravce a Objednatele v poměru 75 :
25, v období nasazeni vozidel kategorie B je dělena poměrem 100 : O.

c) Pokud je vypočtená ,,Částka k dělení" větší než 7,5 % hodnoty provoznícŕ aktiv,
snižuje se ,,Částka k děleni" na hodnotu 7,5% hodnoty provozních aktiv a dále se
postupuje podle písm. b) výše. Rozdíl vypočtené a snížené ,,Částky k dělení" plně
náleží Objednateli.
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6. Částka, kterou Dcpravce uhradí ObjedRateji vypiývající z konečného vyúčtování stanovená
v souladu s touto Smlouvou je splatná ve lhůtě 30 (třiceti) dnů ode dne, kdy bylo konečné
vyúčtování doručeno Objednateli, nejpozději však do 31. 3. po skončeni příslušného
kalendářního roku.

7. Pro vyloučeni všech pochybností Smluvní strany činí nesporným, že Dop'avce není
oprávněn po Objednateli požadovat po vyúčtování vyšší kompenzaci než kompenzaci
stanovenou dle výchozího Finančního modelu pro přIslušné období upravenou dle ČI. '7
nebo či. 8 této Smlouvy.

ČLÁNEK ZO
INTEGROVANÝ DOPRAVNÍ SYSTÉM

1. S ohledem na to, že je v územním obvodu Objednatele zaveden ODIS a Objednatel
požaduje, aby na lince S6 provozované dle této Smlouvy byl vedle tarifu Dopravce
akceptován Dopravcem i tarif ODIS (dále také jako ,,Tarif ODiS'), Dopravce se zavazuje
na lince S6 provozované dle této Smlouvy přistoupit k ODIS a uzavřít s Objednatelem
dohodu o zapojení Dopravce do ODIS, kde budou specifikovány bližší podmínky zapoieni
Dopravce do ODIS, metodika výpočtu případné protarifovaci ztráty za zapojení Dopravce
do ODIS na lince S6 i podmínky výpočtu a úhrady kompenzace za zapojení Dopravce do
ODIS na lince S6, a to za současného předpokladu, Že přistoupení k Tarifu ODIS bude
naplňovat dále uvedené podmínky.

2. Dopravce je na základě přistoupení k ODIS a dohody dle předchozího odstavce povinen
zajistit, že na lince S6 integrované v ODIS bude vedle tarifu Dopravce akceptován i Tarif
ODIS. Objednatel je povinen Dopravci kompenzovat ekonomické dopady akceptace tarifu
ODIS a zapojení do ODIS na kompenzaci. Kompenzace negativních ekoncmických
dopadů na Dopravce, bude mezi SmluvnImi stranami upravena s ohledem na
ekonomickou analýzu dodatkem k této Smlouvě (dále také jako ,,K©mpenzační dodatek
IDS'). V KompenzaČním dodatku IDS se Smluvní strany dohodnou zejména na bližších
podmínkách, za jakých Objednatel Dopravci uhradí navýšeni kompenzace způsobené
navýšením nákladů Dopravce vynaložených v důsledku přistoupení k ODIS a akceptace
Tarifu ODIS, na bližších podmínkách případného poklesu skutečných tržeb Dopravce dle
dohodnuté výše ročních garantovaných tržeb Dopravce a na podmínkách vyrovnáni
negativních ekoncmických dopadů na Dopravce způsobených uznáváním jizdnIch
dokladů ODIS Dopravcem.

3. Dopravce bude v rámci ODIS akceptovat papírové jizdnI doklady nebo elektronické jIzdnI
doklady nahrané v elektronických nosičích (bezkontaktních čipových kartách, dále také
jako ,,BČK') kompatibilních s elektronickými nosiči ve veřejné drážní osobní dopravě.
Kompatibilitou v drážní dopravě se zejména rozumí zajištění dodržování společných
bezpečnostních pravidel pro vzájemnou komunikaci u všech zúčastněných subjektů
s tím, že však nebude ovlivněna nezávislost každého z nich.

4, Dopravce souhlasí s tím, že na základě přistoupeni k ODIS podle odst. 1 tohoto Článku
bude prodávat jízdní doklady ODIS vydané podle platného Tarifu ODIS a smluvních
Yepravních podmínek ODIS Objednatele na lince S6 provozované dle této Smlouvy,
jestliže mu za účelem kompenzace s tím spojených ekonomických rizik bude ze strany
Objednatele garantována určitá minimálnI výše tržeb dosahovaných na lince S6 před
uzavřením této Smlouvy a poskytnuto vyrovnáni případných dalších negativních
ekonomických dopadů na Dopravce způsobených uznáváním jízdních dokladů ODiS
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Dopravcem,

" 5. Smluvní strany pro vyloučeni všech pochybností potvrzuji, že jednotlivými platbami, na
základě kterých Objednatel Dopravci kompenzuje snÍŽenÍ tržeb Dopravce a případné
dzlšI negativní ekoncmické dopady způsobené uznáváním Tarifu ODIS a určených
jízdních dokladů ODIS na lince S6 dle tohoto článku této Smlouvy a na základě dodatku
dle odst. 2 tohoto Článku této Smlouvy, dochází k úhradě kcmpenzace ve smyslu
Nařízení.

6. Veškeré položky vykazované v souvislosti s přistoupením k ODIS a uznáváním Tarifu ODiS
a jIzdnich dokladů ODIS a participace Dopravce na systému ODIS jsou nedílnou souČástí
výkazu skutečných nákladů a výnosů, kterým Dopravce prokazuje skutečnou výši
kompenzace.

ČLÁNEK 11
KOORDINÁTOR

l. Dnem 22. 11. 1995 byla založena společnost Koordinátor ODIS s.r.o., Na Hradbách
1440/1.6, Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava, IČ: 646 13 895, právnická osoba pro plněni
úkolů při zřizování a koordinaci integrovaných veřejných služeb v přepravě cestujících
(dále také jako ,,KODIš"). Objednatel pověřil KODIŠ k plnění dalších úkolů souvisejícich s
dopravní obskiŽnosti území Objednatele. objednatel delegoval na KODIŠ činnosti spojené
s koordinaci a objednávkou Dopravních výkonů regionální železniční dopravy za,iiŠt'ované
Dopravcem dle této Smlouvy, stejně jako činnosti spojené s vedením přípravných jednání
o možných změnách smluvních ustanovení a kontrolní Činnost.

2. V rozsahu ujednání v této Smlouvě se Dopravce zavazuje předkládat materiály, jež se
obsahem váží k činnostem delegovaným Objednatelem na KODIŠ, přímo KODIŠ.

3. Dopravce se zavazuje, že s ohledem na naplňováni účelu, pro který byl KODIŠ založen, mu
v rámci plnění práv a povinností vyplývajÍcÍch ze Smlouvy, poskytne součinnost, a bude na
KODIŠ předkládat dcklady a informace požadované dle Smlouvy Cbjednatelem a umožní
KODIŠ kontrolu povinností Dopravce vypjývající ze Smlouvy a stanovených Smlouvou,
pokud Objednatel v konkrétním případě neurči, písemným prohlášením adresovaným
Dopravci, jinak.

4. Společenská smlouva KODIŠ a příkazní smlouva mezi Objednatelem a KODIŠ tvoří přílohu
č. 8 téte Smlouvy.

ČLÁNEK 12
KVAUTA POSKYTOVANÝCH SLUŽEB

1. Dopravce je povinen zajišt'ovat Dopravní výkony v souladu s podmínkami stanovenými
v této Smlouvě. Minimální požadavky na železniční kolejová vozidla při plnění této
Smlouvy vyplývají z dokumentu schváleného zastupitelstvem Objednatele dne 14. 9.
2017. Minimální požadavky na železniční kolejová vozidla tvoří přílohu Č. l této Smlouvy.

2. Dopravce je oprávněn v mimořádných provozních situacích (poruchy, výluky plánované i
neplánované, opravy a revize) nebo mimořádných událostech dle Zákona o dráhách
(nehody a události uvedené v ustanoveni § 49 Zákona o dráhách) nahradit vozidla
uvedená v seznamu podle odst. 1 tohoto článku na Dopravních výkonech, které jsou
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předmětem této Smlouvy, vozidl\/ dostupné kvality.

3. Odbavení cestujících ve vlaku, v železničních stanicích a zastávkách včetně služeb
cestujícím v nich poskytovaných dopravcem je specifikováno v příloze č. 9 této Smlouvy.

4. Dopravce zajistí přesnost a spolehlivost poskytovaných dopravních služeb, tzn., že vlaky,
které jsou předmětem Smlouvy, budou vedeny včas die platného jízdráho řádu. Za vlak
jedoucí včas se považuje vlak, jehož zpoždění z příčin na straně Dopravce ve výchozí
nebo konečné stanici nepřevýší 15 minut. Vlak zpožděný bez zaviněni Dopravce je vlak,
jehož zpoždění je způsobeno za okolnostI uvedených v § 4 odst, l a 3 vyhlášky č,
76/2017 Sb., o obsahu a rozsahu služeb poskytovaných dopravci provozovatelem dráhy a
provozovatelem zařízenI služeb, v platném znění (dále také jako ,,Vyhláška o sLužbách'),
např.

·- události mimo působnost Dopravce včetně důsledků řízeni provozu dráhy,
- v důsledku čekáni na přípojné vlaky podle opatření zpracovaného Dopravcem

anebo Objednatelem,
- v důsledku nezajištění provozuschopnosti dopravní cesty provozovatelem dráhy,

--- v důsledku výluk, náhradní autobusové dopravy a přechodného omezení traťové
rychlosti,

-- z důvodu zákonné stávky zaměstnanců Dopravce, pokud Dopravce přijal opatření,
aby dopad takové stávky minimalizoval (např. zavedeni NAD, změna obratů
souprav apod.).

5. Dopravce se zavazuje poskytovat Objednateli čtvrtletně přehled o zpožděni vlaků, které
jsou předmětem Smlouvy, ve výchozích nebo konečných stanicích vlaků současně se
závěrečným vyúčtováním dle Článku 9 odst. 5 této Smlouvy.

6. Za uskutečněný se považuje i Dopravní výkon zajištěný náhradní autobusovou dopravou
i2 také výkony neuskutečněných dopravní výkonů bez zavinění Dopravce dle odst. 4
tohoto článku.

ČLÁNEK 13
NÁKUP A PROVOZ ŽELEZNIČNÍCH KOLEJOVÝCH VOZIDEL Z DOTAČNÍCH PROSTŘEDKŮ

1. Objednatel a Dopravce souhlasí s tím, aby nákup vozidel využívaných pro závazky dle
této Smlouvy (dále také jako ,,Určená vozidlďj byl téŽ financován z dotačních
prostředků prostřednictvím Operačního programu Doprava 2014 -2020 za podmínek
výzvy č. 28 k předkládání žádostí o podporu v rámci programu ,,Pořízení a modernizace
železničních kolejových vozidel". výzva č. 28 OPD2 v rámci programu ,,Pořízení a
modernizace železničních kolejových vozidel" tvoří přílohu Č. 10 této Smlouvy. Obě
Smluvní strany vyvinou rozumně požadovatelné úsilí, aby financování tímto způsobem
bylo realizováno. V této souvislosti je Dopravce povinen požádat v rámci programu
OPD2 o dotaci dle podmínek programu OPD2, především dle dokumentace programu
,,PořIzení a modernizace že|ezničních kolejových vozidel (ev. č. 127 65)", programu pro
implementaci projektů zaměřených na podporu Železničních kolejových vozidel v rámci
specifického cíle 1.5 OPD2 2014-2020, specifických podmínek pro výzvu č. 28 OPD2 a
dalších souvisejÍcÍch dokumentů vydaných příslušným úřadem (dále také jako ,,Program"
a ,,Podmínky Programu'), a Objednatel je povinen poskytnout mu veškerou potřebnou

V

soucinnost.
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. 2. Po vydéní Rozhodnutí o poskytnutí dotace na nákup Určených vozidel (dále také jako" "' ,,Rozhodnutí o dotaci") se Objednatel zavazuje na výzvu Dopravce bez zbytečného
: odkladu jednat s Dopravcem o uzavřeni dodatku k této Smlouvě, který obsahuje změnu

a/nebo doplnění této Smlouvy a kterým budou splněny podmínky Rozhodnutí o do"taci,
zejména na způsob a rozsah nasazení vozidel a změnu kompenzace.

:-µ'

3. Náhrada Určených vozidel jinými vozidly nebo na jiných tratích je možná pouze ve
výjimečných případech, a to:

,,,e a) při přerušení nebo takovém omezerú provozu dráhy z důvodu výluky, živelné

pohromy nebo mimořádné události nebo je-li při zajišt'ování náhradní dopravy
nemožné oběhy souprav upravit tak, aby vozidla podle tohoto Článku byla nasazena
před i za vyloučeným (nesjízdným) úsekem dopravní cesty, nebo

b) se souhlasem Objednatele v případech, kdy došlo z příčin nikoli na straně Dopravce
ke sníženi poČtu disponibilních souprav, takový souhlas Objednatele nebude
bezdůvodně odepřen, nebo

c) nasazeni vozidel na jiných tratích v případě přerušení nebo omezení provozování
dráhy znemožňujÍcÍ naplněni podmínek Smlouvy o dotaci.

4, Dopravce je povinen v souladu s podmínkami Programu převést vlastnictví k Určeným
vozidlům (kategorie B) za jeiich zůstatkovou účetní hodnotu k okamžiku ukončení této
Smlouvy, a to dle rozhodnuti Objednatele bud' Objednateli, nebo určenému
provozovateli dotčených dopravních výkonů vzešlého z řádného nabídkového řízení.
Objednatel se zavazuje Určená vozidla (kategorie B) dle tohoto odstavce převzít nebo
tuto povinnost uložit určenému dopravci. Poruší-li Objednatel povinnost zahájit proces
nabídkového ňzeni do 31. 12. 2020 dle podmínek tohoto odstavce, uhradí Dopravci
smluvní pokutu ve výši 1.000.000,-- KČ Úeden milion korun českých).

4. V případě, že nedojde k převodu Určených vozidel (kategorie B) dle předchozího
odstavce, zavazují se Smluvní strany postupovat dle dalších podmínek programu
,,Pořízení a modernizace železničních kolejových vozidel" OPD2, které jsou dostupné na
webových stránkách programu OPD2: www.opd.cz.

5. Pokud se požadavky uvedené v této Smlouvě dostanou do rozporu s podmínkami
Programu či dalších dokumentů týkajících se možnosti přiděleni dotace, z důvodů
technických či dříve nepředvidatelných záležitosti, se Sm!uvn1 strany zavazují k uvedeni
této Smlouvy do souladu s podmínkami Programu či dalších dokumentů týkajÍcÍch se
moŽnosti přidělení dotace uzavřením dodatku k této Smlouvě.

6, Pokud na základě řádně provedeného nabídkového řízení dle odstavce 4 tohoto článku
nebude riejpozději 10 (deset) měsíců před uplynutím účinnosti této Smlouvy uzavřená
smlouva s jiným dopravcem, je Objednatel oprávněn vyzvat Dopravce k uzavření dodatku
k této Smlouvě, kterým se její účinnost prodlouží o 2 (dva) roky tj. do konce platnosti
jízdnÍho řádu 2024/2025. Dopravce se zavazuje na základě výzvy dle předchozí věty
dodatek uzavřít nejpozději 60 (Šedesáti) dnů před uplynutIm úČinnosti této Smlouvy a to
za podmínek Č!. 5 odst. 5 Nařízení.

ČLÁNEK 14
OSTATNÍ UJEDNÁNÍ

1. Dopravce je povinen zachovávat mlčenlivost o veškerých skutečnostech, které se od
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Objednatele dozvěděl nebo v budoucnu dozvi v souvislosti s touto Smlouvou. Toto
ustanovení neplatí, pokud je Dopravce povinen informace o těchto skutečnostech sdělit
na základě obecně závazných právních předpisů. Dále Dopravce společně s Objednatelem
vYtváří pozitivní povědomí veřejnosti o veřejné dcpravě v Moravskoslezském kraji, je
hajální vůči Objednateli.

2. S informacemi, které ve smyslu ustanovení § 504 Občanského zákoníku tvoří obchodní
tajemství Dcpravce, je Objednatel povinen nakládat jako s obchodním tajemstvím a
zavazuje se přijmout dostatečná opatření k ochraně takového obchodního tajemství. Dále
se Objednatel zavazuje zachovat o takovém obchodním tajemství mlčenlivost, nesdělit jej
ani neumožnit k němu přístup třetím osobám, nebo jej nevyužít ve svůj prospěch nebo ve
prospěch třetích osob. Objednatel je povinen zajistit, aby obchodní tajemství Dopravce
bylo odpovídajíckn způsobem utajeno. Veškeré Obiednateli předané informace je
Objednatel oprávněn poskytnou't třetím osobám jen s předchozím výslovným písemným
souhlasem Dopravce, není-li to nezbytné pro výkon práv Objednatele z této Smlouvy či
obecně závazných právních předpisů nebc pro plnění jeho povinností z této Smlouvy či
obecně závazných právních předpisů. Objednatel je povinen zajistit, aby osoby, které jsou
pro něj Činné, a to včetně KODIŠ, poskytovaly obchodnímu tajemství Dopravce,
skutečnostem a informacím dle této Smlouvy stejnou ochranu jako Objednatel.
Objednatel odpovídá Dopravci i za újmu způsobenou porušením povinnosti dle tohoto
(jdstavce osobami pro něj činnými, zejména, nikoliv však pouze, jeho zaměstnanci a
KODIŠ. Ochranou obchodního tajemství se rozumí především zabránění jeho porušení dle
ust. § 2985 Občanského zákoníku. Dopravce má povinRost Objednateli písemně sdělit
jaké informace jsou předmětem obchodního tajemství. Při porušení povinnosti
Objednatele dle tohoto Článku má Dopravce nárok na úhradu Smiuvni pokuty ve výši
50.000,-- KČ za každé takové porušení.

3. Bude-li Objednatel vyzván dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu
k informacím, ve znění pozdějších předpisů, oprávněnou osobou ke sděleni informací,
které Dopravce označil jako obchodní tajemství, Objednatel tyto informace dle § 9 odst. 1
tohoto zákona neposkytne. Objednatel se zavazuje Dopravce o takovéto žádosti
neprodleně informovat.

4. S ohledem na požadavky novely Nařízeni se Dopravce zavazuje poskytnout příslušnému
orgánu veškeré informace nezbytné pro uzavření smlouvy o veřejných službách
v přepravě cestujÍcÍch za účelem jejich poskytnutí dalším zájemcům pro přípravu jejich
nabídky, zejména je povinen poskytnout údaje o poptávce cestujIcích, jízdném, nákladech
a příjmech souvisejÍcÍch s veřejnou přepravou cestujícIch, která je předmětem případného
nabídkového řízení, a podrobnosti o specifikacích infrastruktury, jež jsou důležité pro
provoz požadovaných vozidel nebo kolejových vozidel. Povinnost Dopravce dle tohoto
odstavce se nevztahuje na informace, které Dopravce cznačí za své obchodní tajemství.

5. Povinnost mlčenlivosti, ochrany obchodního tajemství Dopravce dle této Smlouyy váže
Smluvní strany i po skončení platnosti této Smlouvy.

6. Dopravce musí nejpozději ke dni nabyti účinnosti této Smlouvy předložit Objednateli
doklady, ze kterých bude vyplývat, že splňuje niže uvedené požadavky dle ustanovení § 8
odst. 2 ZVS:

a. mít přidělenou kapacitu dopravní cesty, osvědčení dopravce a uzavřenou smlouvu o
provozováni drážní dopravy s prcvozovatelem dráhy,
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-"" b. mít zajištěna vozidla, personál a technické zázemí nezbytné pro provozování veřejných
služeb v přepravě cestujÍcÍch podle přidělené kapacity dopravní cesty,

c. být způsobilý zajistit poskytováni souhrnu činnosti uložených zákonem o dráhách a

d. splňovat standardy kvality a bezpečnosti dopravy, včetně standardů pro přepravu
osob s omezenou schopností pohybu a orientace.

Poruší-li Dopravce tuto povinnost, je Objednatel oprávněn od této Smlouvy odstoupit.

7. Pokud Smluvní strana způsobí i přes předchozí písemné upozorněni druhé Smluvní strany
porušeni podmínek programu "Pořízení a modernizace ŽelezniČních vozidel" OPD2 (ev. č.
127 65) text viz. wyvw.opd.cz nebo ht'tpuweb.opd.cz/vyzva-28L nahradí druhé Smluvní
straně veškerou úimu, která jí tak vznikne.

8. S ohledem na to, že Objednatelem odsouhlasené finanční prostředky v cenové hladině
roku 2017 na zajištění dopravní obslužnosti na trati Č. 323 činí při rozsahu 1087440 vlkm
celkem 224.094.484,- KČ, tj. 206,07 KČ/vlkm se Smluvní strany zavazuji vyvinout rozumně
požadovatelné úsilí, aby celková cena za zajištěni veřejných služeb v přepravě cestujících
na železnici na trati č. 323 dle této Smlouvy nepřekročila v rámci roku 2020 plánovanou
průměrnou částku 206,07 KČ/vlkm v cenové úrovni ke konci r. 2017, tzn. se zohledněním
změny cenové hladiny mezi roky 2017 až 2020.

9. Dopravce je oprávněn plnit Smlouvu i prostřednictvím subdodavatelů předem písemně
schválených Objednatelem. Subdodavatelem dle tohoto ustanoveni není poskytovatel
NAD.

10. Dopravce se zavazuje provádět ve všech vlacích, které jsou předmětem Smlouvy,
průzkumy frekvence cestujících. Průzkum se uskuteční minimálně 4x (Čtyřikrát)
v příslušném kalendářním roce a jeho realizace bude trvat vždy alespoň jeden kalendářní
týden. Dopravce bude informovat KODIŠ o začátku realizace průzkumu a poskytne mu
data získaná z průzkumu frekvence cestujÍcÍch nejpozději do 60 (šedesát) dnů od
posledního dne realizace průzkumu. Dopravce poskytne KODISu sestavu dat
v elektronické podobě podle jednotlivých tratí, a dále podle jednotlivých vlaků s údaji o
nástupech, výstupech a obsazenosti vlaků cestujicími ve všech zastávkách a stanicích po
všechny dny v týdnu realizace průzkumu ve formátu dle přílohy Č. 11 této Smlouyy.
Objednatel si vyhrazuje právo s těmito údaji poskytovanými Dopravcem dále nakládat
jako s důvěrnými informacemi Dopravce, který je pokládá za obchodní tajemství
Dopravce v případě, že předávané údaje označí za důvěrné. Objednatel má právo po
předchozím souhlasu Dopravce na dílčí zpřístupnění informací za účelem vypsání
nabídkového řízení nebo přímého zadání nebo při komunikaci s orgány veřejné správy a
samosprávy.

ČLÁNEK 15
SMLUVNÍ SANKCE

l. V případě, že Smluvní strana plní opožděně finanční závazky vůči druhé Smluvní straně
vyp|ývajjcí z této Smlouvy, je povinna druhé Smluvní straně zaplatit smluvní pokutu ve
výši 0,02 % denně z dlužné Částky nebo zadržených finančních prostředků, nejvýše však
do výše dlužné Částky nebo zadržených prostředků.
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. ,,,, e, "2, V případě, že Dopravce použije finanční prostředky na úhradu prokazatelné ztráty"i"-". v rozporu s touto Smlouvou, je Dopravce pcvinen zaplatit Objednateli penále ve výši
"*"""" 0,02 % denně z neoprávněně použitých finančních prostředků, nejvýše však do výše. ·.'.S ' ·

i ' neoprávněně použitých fínančnÍch prostředků.

š' 3. Penále nebo smluvní pokuta dle odst. l a 2 tohoto článku, které v jednotlivém případě
.ii-. nepřekročí 1.000,-- KČ, se neuplatni.

-;t" 4, V případě neuskutečněrí spojů zaviněného Dopravcem je Dopravce povinen uhradit
I Objednateli smluvní pokutu ve výši 50,-- KČ, a to za každý neprovedený vlkm.

r' " 5. Za okolnosti vy|učující zavinění Dopravce za neuskutečněný dopravní výkon/spoj se
považují zejména přÍrodnj katastrofy, epidemie nemoci, občanské nepokoje, vojenské,
celní riebo policejní operace, havárie včetně dopravních nehod nezpůsobených
zaměstnanci Dopravce, mimořádné klimatické podmínky, omezený a/nebo vyloučený
přístup na dopravní cestu.

6. Za neuskutečněné dopravní výkony/spoje bez zavinění Dopravce se považují rovněž
výkony nerealizované z důvodu zákonné stávky zaměstnanců Dopravce, pokud Dopravce
prokáže, že nemohl objektivně stávce zabránit a přijal organizační opatření ke zmIrnění
následků stávky.

7. Do vyúčtování kompenzace nebudou v případě neuskutečněných spojů bez zavinění
Dopravce, jak je uvedeno ve Vyhlášce o sluŽbách, zahrnuty skutečné náklady, které při
neuskutečněném spoji nebyly Dopravcem vynaloženy (např. poplatek za užití dopravní
cesty, trakční náklady, rnzdy stávkujÍcÍch zaměstnanců, apod.). Nebude-li plnění Dopravce
odpovídat kvaHtativním požadavkům die článku 12 odst. l této Smlouvy nebo přílohy č. 9
této Smlouvy, je Dopravce povinen uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 2.000,-- KČ
za každý jednotlivý případ porušeni těchto kvalitativních požadavků. Tato smluvní pokuta
se nevztahuje na takové porušení kvalitativních požadavků, které nemůže v rozumné míře
ovlivnit Dopravce jako je např.: kvalita pokrytí mobilním signálem či jeho dočasný
výpadek, poškozeni vozidla v průběhu jízdy. v případě snÍženÍ kvality nabízených služeb
nezaviněné Dopravcem je Dopravce povinen Objednatele o této skutečnosti písemně
informovat, Tento případ nebude předmětem smluvní pokuty, vyvine-li Dopravce
rozumně požadovatelné úsilI k odstranění kvalitativních nedostatků.

8. V případě zpoždění zaviněného Dopravcem je Dopravce povinen uhradit Objednateli
smluvní pokutu ve výši 1.500,-- KČ, a to za každý vlak zpožděný o vÍce než 15 min.

9. V případě nedodrženi níže uvedených závazků sjednaných touto Smlouvou ze strany
Dopravce, má Objednatel proti Dopravci právo na zaplacení smluvní pokuty v této výši:

a) 5.000,-- Kč

- za provedeni změny, která by v průběhu platného jízdního řádu změnila provoz na
touto Smlouvou dotčených vlacích a tratích bez předchozího projednání
a odsouh!asen1 Objednatelem, a to za každou takto provedenou změnu
(nevztahuje se na operatNní změny souvisejicľ s řešením mimořádností v provozu
nebo jiné obdobné provozní situace).

b) 50.000,-- KČ

--- za nepředložení konečného vyúčtováni ve stanoveném rozsahu a termínu.
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," C) 5.000.000,-- KČ..,,Ĺ
v případě, že Dopravce nezahájí poskytováni vEřejných služeb v přepravě

.R"

cestujících dle Smlouvy a to jednorázově.
-g'

. -t:
F

rit d V E V V ľ

ž 10. Smluvni pokuty dle tohoto cianku Objednatel vyúčtuje Dopravci společnou sankcnifakturou po ukončení plnění závazku veřejné služby na dané období. výše smluvních
.j pokut na základě této Smlouvy nepřekročí za kalendářní rok 2,5 % z kompenzace

.... v daném kalendářním roce. Do tohoto limitu se nezapočítává smluvní pokuta dle odst. 6.y písm. C) tohoto článku.
f':

11. Zaplacení smluvní pokuty dle této Smlouvy nemá za následek zánik povinnosti Smluvní
strany nahradit škodu, která porušením povinnosti vznikla v plné výši.

ČLÁNEK 16
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

1. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami. Smlouva
nabývá účinnosti dnem zahájení plnění Dopravních výkonů podle této Smlouvy.

2. Dopravce tímto prohlašuje, Že je subjektem ve smyslu § 3 odst, 2 písm. h) zákona
č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňováni těchto
smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů (dále také jako ,,Zákon registru
smluv"). objednatel i Dopravce se výslovně dohodli, že Smlouva, včetně jejích následných
dodatků, nebude uveřejňována dle Zákona o registru smluv. Objednatel bere na vědomí,
že porušení tohoto ustanoveni bude Dopravce považovat za porušeni ochrany svého
obchodního tajemství. Ob,iednate1 zaplatí Dopravci smluvní pokutu ve výši 50.000,-- KČ za
každý takový případ porušení. Povinnosti dle tohoto odstavce zavazují Objednatele i po
skončení platnosti této Smlouvy. Tímto ustanovením není dotčeno případné zveřejnění
této smlouvy dle jiných obecně závazných právních předpisů.

3. Změny a doplňky této Smlouvy se provádějí pouze formou písemných, vzestupně
číslovaných dodatků, které se po podpisu oprávněnými zástupci obou Smluvních stran
stanou r:edílnou souČástí této Smlouvy. jinak je taková změna nebo doplnění Smlouvy
neplatné, přičemž pro vyloučení pochybnosti Smluvní strany konstatuji, že písemná forma
není zachována při právním jednání učiněném elektronickými nebo technickými
prostředky ve smyslu ustanovení § 562 odst. 1 Občanského zákoníku. Za písemnou formu
se považuje pouze forma listinná.

4. Tato Smlouva je vyhotovena v 6 (Šesti) vyhotoveních s piatnosti originálu, z nichž 3 (tři)
vyhotovení obdrží Objednatel a 3 (tři) vyhotovení Dopravce. Stejnými pravidly se řIdi
uzavlránÍ dodatků.

S. Pro celou Smlouvu platí jednotně a výhradně české právo.

6. Dopravce je oprávněn k postoupení pohledávek z této Smlouvy pouze se souhlasem
Objednatele,

7. Smluvní strany musí zajistit, že za plnění všech smluvních povinností neomezeně ručí také
právni nástupce přlstušné Smluvní strany.

8. Pozbydou-li jednotlivá ustanovení této Smlouvy platnost nebo ze skutečných či právních
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důvodů nebudou moci být realizována, aniž by tím bylo zachování celku Smlouvy pro

;..Ĺ!" jednu ze Smluvních stran neúnosné, nebudou ostatní ustanovení této Smlouvy dotčena.
" Totéž platí v případě, že se ukáže mezera v ustanoveních. Namísto neplatných nebo

'""'i'" nerealizovatelných ustanovení nebo k vyplnění mezery se Smluvní strany zavazuji
.. .. I' dohodnout ustanovení, bude-li to možné, které bude ekonomicky nejblíže účelu, o který

,gf Smluvní strany usĹlujÍ.
"l' 9. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou přílc.hy:

:'.<''. ·5

" Příloha č. l - Minimální požadavky na železniční kolejová vozidla pro zajištění drážní
·' S

i"' osobní dopravy vybranými vlaky na lince S6 Ostrava hl. n. - Frýdek-Místek - Frenštát pod
Radhoštěm město na trati 323 Ostrava - Valašské MeziřIčI
Příloha č. 2 - Dopravní výkony
Příloha č. 3 - Provozní koncepce
Příloha č. 4 - Finanční model
Příloha č. 5 - jednotková variabilní část kompenzace
příloha č. 6 - výchozí model provozních aktiv
Příloha č. 7 - Rozpis měsíčních plateb pro příslušný jízdní řád
Příloha č. 8 - Společenská smlouva KODIŠ a příkazní smlouva uzavřená mezi
Objednatelem a KODIŠ
Příloha č, 9 - Odbavení cestujÍcÍch ve vlaku, stanicích
Příloha č. 10 - výzva Č. 28 OPD2 v rámci programu mPOříZenÍ a modernizaci železničních
kolejových vozidel"
Pň'bha č. 11 - Průzkum frekvence cestujÍcÍch

!
V Ostravě dne 27 .§9, %9

V p,a,jdn,
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Doložka platnosti právního jednání
čile ust. § 23 zákona č. 129/2000 Sb.,
o krajích (krajské zřízení), ve znění
pozdějších předpisů:
Předmět smlouvy byl schválen

(t" É:Ä 'ii "u'ana 'ab'ánová

'\a i8._ l "" Z,
y~S!!ig

za Dopravce "" "---..,..
' ,

'a [ioP'av'i , l

Ing. Michal Štěpán

Člen představe
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Pň!oha č. 1

požadaiíky na žeíeznäČM kdejová vozidk pro zajištění drážní
dopravy vybraň'ými iňaky m ihzce S6 Ostrava M. n. — Frýdek'-Místek

---· Frenštát pcá'š Radhoštěm město m trati 323 Vaiašské Meziříčí'

A. F'4iMmáhú požadavky na technické zajištění drážní DsobnÍ dopravy na
vRaky' do doby, než budou ď© zařazeny väaky pořízené
pmstřednictvím prostředků z projektu OPD2

Doprava na lince S6 bude zajištěna třemi typy souprav, viz níže, pro účely srnbuvy ,,vozidla
kategorie A".
Pí'ovcňmí mčezí:
Příměstská a regionální doprava na neelektrizovaných tratích.
Koncepce:
í) .jednepocilažni tří až pěti vozová souprava sestavená z vozů klasické stavby umožňujIcí

provoz s rnotorovou nebo elektrickou lokomotivou. V základním provedeni se jedná o
soupravu složenou z jedné lokomotivy a tři (v období letních prázdnin) a čtyř až pěti
(v ostatním období roku) jednopodlažních vozů. Vozidla musí svým technickým řešením
odpovídat provozu na Železniční trati Ostrava hl. n. - Frýdek-Místek - Frenštát pod
Radhoštěm město.

äř Rozchod: 1 435 mm.
Maximá]ní rychlost: min, 100 km/h.
Max. délka soupravy: 122 500 mm (bez lokomotivy).
výška ůástupu: odpovídá provozu na trati Ostrava hl. n. - Frýdek-Místek - Frenštát
pod Radhoštěm město, nevyžaduje se nízkopodlažnost.

® Počet mÍsE k sezení: celková kapacita cca 330 mist k sezení u čtyř vozové
soupravy/celková kapacita cca 2.50 míst k sezení u tři vozové soupravy.
Uspořádárú edadd: není definována,,

qjj Počet IMC: nejméně 1 WC/vůz.
Počet míst pro košajkočárky: min. 12/1 mÍsYsoupravu.

© výška oddílů pro cestující: min. 2000 mm.

@ Počet dveří: dvoje dveře na každé straně vozu.
2) Jednopodlažní třívozová souprava vČetně motorového vozu. V základním provedení se

jedná o soupravu složenou z jednoho tažného motorového vozu a dvou jednopodlažních
vozů. Vozidla musí svým technickým řešením odpovídat provozu na že|eznjčnl trati
Ostrava hl. n. - Frýdek-Místek - Frenštát pod Radhoštěm město, nevyžaduje se
nízkopodlažnost.
Rozchod: 1 435 mm.
Maximákú rycháost: min. 100 km/h.
Max. déýka sclupŤavy: 75 000 mm (včetně tažného motorovéhc vozu).
výška nástupu: odpovídá provozu na trati Ostrava h!. n. - Frýdek-Místek - Frenštát
pod Radhoštěm město.
PoČet míst k sezení: celková kapacita cca 230 míst k sezení.

® Uspořádání sedadel: není definována.
0 Počet NC: 1 wcjvůz.
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® P©čét mist pto min. 14/1 mÍsYsoupravu.
výška oddílů pm cestující: min. 2000 mm.
Počet dveří: dvo:e dveře na každé straně vozu.

3) jednopodlažní motorová Částečně nízkopodlažM jednotka.
řešením odpovídat provozu na žeíezniční trati Ostrava hl.
pod Radhoštěm město.

m Rozchod: 1 435 mm.
Maximáiní rychlost: min. 80 km/h.

Max. délka soupravy: 28 500 mm.
© výška nástupu: odpovídá provozu na trati Ostrava hl.

pod Radhoštěm město.

@ Počet míst k sezení: celková kapacita 84 míst k sezení.
Uspořádání sedadd: není definována.

Počet VVC: 1 \NC/jednotka
Počet míst pro ko¢a,/kočárky: není definována.

výška oddílů pro cestující: min. 2000 mm.
Počet dveří: troje dveře na každé straně jednotky.

:'-'":,, '".,
. '·.'í' .Š "-.-,.. ... ::' '.··'. ',.. . ·. '. ·. '. . ..':'-...=-· .'.'.". m" "' ' . .. ...... . .. .' " ' ". ": ' : .:;':
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Vozidla musí svým technickým
n. - Frýdek-Místek - Frenštát -'-

. .. ,, ..,:· .·:'. ..:'.'.'

n. - Frýdek-Místek - Frenštát

4) jednopodlažnI dvouvozová souprava včetně motorového vozu nasazeni tohoto typu
vozidel je limitováno na jeden pár denně. Vozidla musí svým technickým řešením
odpovídat provozu na železniční trati Ostrava hi, n. - Frýdek-Místek - Frenštát pod
Radhoštěm město.
Rozchod: 1 435 mm.
Maximální rycháost: min. 80 km/h.

0 Max. déÁka soupravy: 28 500 mm.
výška nástupu: odpovídá provozu na trati Ostrava hl. n. - Frýdek-Místek - Frenštát
pod Radhoštěm město, nevyžaduje se nÍzkopodlažnost.
Počet míst k sezení: celkcvá kapacita cca IlC míst k sezení.
Uspořádání sedadel: není definována.
Počet VVC: 1 'NC/vŮz.

© Počet míst pro koéa,/kočárky: není definována.
výška oddíiů pro cestující: min. 2000 mm.

@ Počet dveří: dvoje dveře na každé straně vozu.

Minimální požadavky Rä technické zajištění drážní osobní dopravy na
vůaky pořízené pmstřednicMm prostředků z projektu opd2

Doprava na lince S6 bude zajištěna třívozovými dvoupodažními soupravami taženýřni
lokomotivou, tzn. soupravami typu push-pull, pro účely smlouvy ,,vozidla kategorie B". Bude
se jednat o nhkopod!ažn1 soupravy s obsaditelností min. 320 sedících cestu,jÍcÍch s oddíly 1.
a 2. třídy, umožňující bezbariérový přístup cestujÍcÍm na vozíČku, přepravu kol, kočárků aood.
Soupravy budou délky max. 80 m (bez lokomotivy) a budou určeny pro maximálni rychlost
160 km/h.
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"i'"echnické požadävky:

ProvomÍ určení:
Příměstská a regioná!ní doprava.

Koncepce:
Dvoupodlažní třívozová souprava umožňující
iokomotivcu. V záHadnim provedení bude
cÉvoupod|ažního vozu, dvou
součástí pořízených nových
jednoho vozu.

Rozchod: 1 435 mm.

provoz
souprava

vložených dvoupodlažních
vozidei z prostředků OPD2,

s motorovou nebo elektrickou
sloŽená z jednoho řI&Iho

vozC' a lokomotivy. Lokomotiva není
Koncepce umožní vložení minimálně

tychKost: min. 160 km/h.
Max. dáke soupravy: 80 000 mm (bez lokomotivy).
'výška nástupu: úrovňový přístup dle TSI PRM z nástupišť, odpovídá provozu na trati
Ostrava hi. n. - Frýdek-Mistek - Frenštát pod Radhoštěm město.

@ Počet míst k sezení: min, 320 z toho:
o počet pevných sedadel 2. třídy: min. 285,
o počet pevných sedadel 1. třídy: min. 10,
o ostatní sedadla možno řešit jako sklopná: min. 25.

© UspořádáM sedadel: velkoprostorové oddíly:
o ve 2. třídě: uspořádáni 2+2, 2/3 proti sobě, rozteče sedadel min. 1720 mm při

uspořádání proti sobě a 850 mm za sebou (područky na vnější straně sedadel)
jiné rozmístění sedadel podléhá schváleni objednatele,

o rnin, každé dvousedadlo vybaveno USB slotem, zásuvkou pro napájení malých
elektronických zařízení

o v 1, třídě: 1+2, nebo 1+1, rozteč sedadel min. 1850 mm proti sobě a 900 mm za
sebou:

tento oddíl nebude průchozí a musí být vhodným způsobem oddělen
dveřmi, schodištěm nebo ,jiným vhodným zpŮsobem od 2. třídy
min. každé dvousedadlo vybaveno USB slotem,
min. každé dvousedadlo vybaveno zásuvkou pro napájení malých
elektronických zaň'zení.

o Oddíly pro cestující budou připraveny na budoucí instalaci
s možnosti záznamu a s přenášením obrazu na stanoviště
kamerový systém bude spuštěn na náklady dopravce do
souladu s odpovÍdajÍcÍmi právními předpisy.

kamerového systému
strojvedoucího. Tento
9 měsíců od zajištěni

Počet 'INC: 2 WC/VůZ:

o ve voze, kde je umístěno WC určené pro osoby s omezenou schopností pohybu
(uzpůsobeno pro invaiidní cestujÍcÍ dle TSI PRM) postačuje 1 WC,

o uzavřený systém \NC,
Počet míst pk@ invaáidni v©zÍácy: min. 4 stáni

Počet míst pro kolalkočárky: max. 30 nebo max. 6 (místa pro kola nebo koČárky)

o uchycení kol - dle technických podmínek vozidla, podléhá schváleni objednatele
výška oddůů pto cestující: min.1950 mm

3
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Příloha č. 1

6 Počet dveří: 2 dveře na každé straně vozu, celkem 6 na každé straně soupravy
se světlou Šířkou min. 1300 mm

Nástupní prostor u prostoru prc umístění invaiidních vozků opatřen dvěma polosamočinnými
zdvihacími plošinami nebo sklopnými rampami umožňujícími nástup a výstup cestujících
na vozíku z nástupišť O až 550 mm.
Vozidla budou vybavena zařízením určenÝm pro nástup nevidomých a slabozrakých osob
(pro dálkové ovládání nástupních dveří a akustický majáček). v přileMém oddíle budE jedno
sedadlo vyhrazeno pro osoby nevidomé, resp. slabozraké. Toto místo bude označeno
piktogramem s vodícím psem. Důležité nápisy uvnitř vozu budou i v Braiiiově písmu.

· Řídicí systém a zabezpečení jízdy vlaku: mikroprocesorový, umožňující ovládání
soupravy jedním strojvedoucím z čelního stanoviště řkhcího vozu, anebo z čelního řIdicího
stanoviště lokomotivy. vozidla musí být vybavena systémem ETCS level 2.

* Ob1ast zabezpečovací techniky - nezbytné vybavení vozidka:
o Mobilní část ETCS umožňujíd provoz v módech LSTM, LO, LI, L2.. Mobilní část

musí být ve shodě se specifikacemi BL3 MR2 (verze specifikací 3.4.0)

o Národní vlakový zabezpečovač (VZ typu IS) s fúnkd provozu jako modul STM
instalace OBU ETCS. VZ musí zajistit funkce kontroly bdělosti ve shodě
s aktuálními TSI Loc & Pas.

· Oblast automatizace provozu — nezbytné vybavení vozid¶a:
o MobilnÍ část ATO - systém AW s integrací s ňdicím systémem vozidla s rozhraním

k systému ETCS.
o Systém verbální komunikace ve všech v současné době provozovaných sítí SŽDC

(MRS/TRS, GSM-R) včetně funkce dálkového zastavení vozidla.
c Elektronický tachograf s funkcí registrace provozních informací.
o Systém dálkového dohledu a sledováni provozu a stavu vozidla.

Druh táMového ústrojí:
o jednotlivá vozidla vybavena takovým táhlovým ústrojím, které umožní použití

uzavřených (tlakotěsných) přechodů. Na konci řídicího vozu (na straně stanoviště
stroivedoucího) a na konci koncového vloženého vozu (na straně lokomotivy)
musí být umístěno táhlové ústroji dle UIC520 a ČSN EN 15807 (šroubovka, tažný
hák, nárazníky)

Normativní požadavky:
o Souprava musí pInit závazné normy EN, ČSN, TNŽ a ustanoveni závazných

vyhlášek UlC a TSI nutné pro schväení vozidel pro provoz v ČR

C. Minimální požadavky na zajištění drážní osobní dopravy ve vztahu k
Integrovanému dopravnímu systému Moravskoslezského kraje odis e
jiné servisní služby

Požadavky se vztahují k vozidlům dle kategorie B tohoto dokumentu. Na body vztahující se
k vozidlům dle kategorie A je upozorněno v textu níže.

Standa7dy vozidel pxovozovaných y odis
Elektronické informační panely nebo tabule

o Vozidla budou vybavena ČelnImi a bočními elektronickými panely systému LED.
Vnitřní elektronický vizuáľní informační systém

4
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o Každé vozidlo musí být vybaveno informačními panely v provedeni LCD,
informačr)Í panely slouží k zobrazování trasy vlaku a návazností v důležitých
přestupních stanicích, poměr stran 32:9.

e Akustický elektronický informační systém
o Vozidla budou vybavena akustickým informačním systémem sloužícím

k vyhíašování aktuálních a násiedujickh stanic a zastávek a dalších důležitých
hlášeni, případně hlášení sloužící osobám nevidomým a slabozrakým.

1!S Odbavovací a prodejní zařízení

c Vozidla budou vybavena dvěma statickými odbavovacími teminály umístěnými
v každém nástupním prostoru a určenými k akceptací bezkontaktních čipových
karet a platebních karet. Terminál musí být schopen komunikace s mobilními
zařízenkni prostřednidvím technologie REID dle normy ISO 14443 A/B.

o Přenosné odbavovací terminály musí oproti terminálu být schopno navíc přečíst
2D kód (QR kód). VŠechna odbavovací zařIzení musí splňovat požadavky na
akceptaci a garanci bezporuchového a plynulého využiti bankovních
bezkontaktních platebních karet (minimálně VISA a MasterCard, včetně
potřebných certifikaci). Všechny statické odbavovací terminály budou přenášet
data do jednoho cjer)trá|ního bodu.

o Vlakové čety taktéž provádí hotovostní prodej jízdních dokladů. Tento bod platí
taktéž pro dobu nasazení vozidel kategorie A.

o prodej jízdních dokladů se řIdí tarifem ODIS, všechny datové toky se řidI
dokumenty ,,datová věta pro MSR' a ,,procesy MŠK". Tento bod platí taktéž pro
dobu nasazení vozidel kategorie A.

© SignaHzační zařízeni uvnitř vozidla
o Všechna vozidla musí být vybavena zařízením umožňujíďm informovat

strojvedoucího (vlakovou Četu) o požadavku cestujídho na výstup na zastávce na
znamení, o pK)žadavku cestujícího na invalidním vozíku Či o požadavku rychlé
pomoci (SOS úačítko).

Mbrmovanost cestujících
o Vozidla musí být vybavena prostory pro umístěni informačních materiálů (např.

klaprámy) a informačních piktogramů. Tento bod platí taktéž pro vozidla kategorie
A tohoto dokumentu.

Technické zabezpečení provozu
o Každá souprava musí být vybavena modemem GPRS, který zajišťuje komunikaci

mezi soupravou a softwarem monitorování provozu vozidel. Opačná komunikace
bude zajištěna mezi dispečinkem ODIS a dispečinkem dopravce, resp. SŽDC

Da?šÍ požadavky
o Vozidla musí být vybavena dále: klimatizaci prostoru pro cestujÍcÍ (při poruše

klimatizace musí být umožněno odvětrávání prostom pro cestujÍcÍ), policemi
určenými k přepravě. zavazadel umístěnými zejména nad sedadly, systémem
bezplatného bezdrátového připojení uživatelů k internetu (Wi-Fi).

Standard odbavení cestujících

® Dopravce je povinen zajisút prodej jízdních dokladů v obsazených železničních stanicích azastávkách s umístěným odbavovacím zařizenkn dopravce. V prostoru těchto železničních
stanic a zastávek je prodáván odý sortiment dlouhodobých časových, 24hodinových,
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3denních a jednotlivých jízdenek ODIS. Tento bod piati taktéž pro dobu riasazení vozidel -.
kategorie A.

· Prodejní zařízeni jsou určena k hotovostnímu odbaveni a k odbaveni bezkontaktních
čipových karet ODIS a pIatebnĹch karet. Prodejní zařízení musí být schopno komunikace
s elektronickými zařIzenhni prostřednictvím technokgie RFID dle normy ISO 14443 A/B a
musí splňovat požadavky na akceptaci a garanci bezporuchového a p|ynulého využiti
bankovních bezkontaktních platebních karet (minimálně VISA a MasterCard, vČetně
certifikace). Tento bod platí taktéž pro dobu nasazení vozidel kategorie A.

prodej jízdních dokladů se řIdi tarifem ODIS, všechny datové toky se řídí dokumenty
,,datová věta pro MŠK" a ,,procesy MŠK". Tento bod platí taktéž pro dobu nasazení vozidel
kategorie A.

· Odbavení platební kartou, ve smyslu zmíněném v kapitole C této pňlohy, se vztahuje jak
na nákup jednotlivého jízdného odis na principu omezení denního jízdného (tzv.
capping), tak na odbavení časových dokladů ODIS, které budou do odbavovacích zařízenI
distribuovány prostřednictvIm Whitelistů časových kupónů, avšak bez fotograňí. Tyto
whitelisty budou sloužit pouze k vazbě na identifikátor, který ponese veškeré náležitosti
splňujici požadavky na nepřenositelnost, a to včetně fotografie, jména, přgmeni apod.
Podrobná specifikace bude sjednána po dokončeni prováděcího projektu k odbavení
cestujÍcÍch na straně ODIS.
S ohledem na případné změny technických standardů a norem v průběhu realizace
zajištěni drážní dopravy je možné výše uvedené technické požadavky měnit po předchozí
písemné dohodě Smluvních stran.
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;: :::.,'"g:": ,'":"' , Příloha Č. 4"%,4 ,,,.g!": : '

:.:...,:i'.,'...,::,:' taj$' '"·';'"uá ·!k 7

.;:.·'·'".·'' .":·=""."" " "":
:% -l" výchôzí finmčM modeľ ¢seřejná drážní dopmva)

" ' ",.Ú'."*":'.'. '· ·. .·u""- Linka $8 Osú'am - Frýdek-rAíszek - Frýdkůt naů Ostravřcä - Ft'enštát pod Radhoštěm

Š.i Dapě'avce: České dťáhy, &.$.
š objedRatej: Rňomvskoskzský kraj

l 85 % INV.DOTACF
výkaz v ce ,ové hlaáině toků 2017.

výďmí ňnančnš moäei Řádek

, _ _Trakční energie a palivo 1
Netrakční energie a palivo 2
přímý materiál 3
Opravy a údržba vozidel 4
Odpisy dlouhodoôého majetku 5

m' Prcnájem a leasing vozidel 6
ĹMzdové náklady, ,

. 7É šSociálnl a zdsa\/Qtn!,pojištěni , ,, 8
N ·· · ~É |Cestovné 9

i Š? jÚhrada za pQužiti doprwni cesty 10
l !Uhrada za pcíužiú ostatní infrastruktury 11
i 1Ostatn ;iiřňé n,á.iýady 12
J
t Ostatní služby 13
{ Provoznŕ režie 14
l Správní režie 15 :
jt'ýchozí náklady celkem (řádek ĺ až '15}
i 'í:i 'Tržby zZzdného 17
l É Osřatni tržby z přepravy 18 !

Š S Ostatní výnosy
19

výchozí výmsy celkem (řádek 17 až %9) 20
mHodnota prwozních aktiv** 21

jčis'tý příjem 22
|KompeAzacie (MB - ř.20 + ř.22) 23 '109 71 6 117 718 U)8 900 112 792 :
jDotaee na pořízeŇ a modernizaci yozide| 24

|Jiná dotace 25
jDopčavní výkon y tis.vikm ' 26 543 578 ' ' ' 578'"97"8"
iKUmpenzace v KčMkrn ' 27 211 204' 188 195

ĹĹ
}r (ii '
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':'jE::, '
. '.';',j..-;'".,.i VaňabůM sazba kompenzace OPD 2 trať 323

..'· '::/!·: .·."'
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· ·.·..·'g.'-:.: ',·...
m,

i'·'· :: .'

..i,... .·'.2-..: ' '

l

Variabiini sazba kompenzace vozidel kategorie A

Variabilní sazba kompenzace vozidel kategorie B

168,97 Kč/vlkm

132,18 Kč/vikm



Příloha č. 6i

l" Obč hodní tajems"Ni společnosti České dráhy, a.s.
£

ři" výchozí finanční model (veřejná drážnŕ doprava)
"" Linka $6 Ostrava - Frýdex-h¶ístek - Frýdlant nad Ostravici - Frenštát pod Radhoštěm

f Dopravce: České dráhy, a.s.
-t Objednatel: Moravskoslezský kraj

i 85 % INV.DOTACE
l

E ;"'" ' "" ' Ĺ " "' ' '" l
F Š í

.á

f
i

i""""" " Ĺ ' " "' ' '" l
' Procento Zůstatková cena k bezprostředně l

. . využití aktiva předcházejícímu účetnímu období (v tis. KČ)*l Vymezem provozního aktsva k zajištění
závazku 2019/2020 2020/2021 2021/2022 2022/2023 !

|Oopramí prostředky/řady vozidel
Zkv - push-pull

ĹŽKV - ostatní - hnací vozidla

Ostatní dopravní prostředky

Ostatní majetek
Budovy, stavby
Drobný dlouhodobý hmotný majetek
Pozemky
Software
Stroje, inventář - odbavovací zařízení
Stroje, inventář

Pnmf mimořádné splátky (akontace) leasingu

Součet

Zůstatková hodnota k 31.12.2016 s výjimkou položek "ŽKV - push-pulľ' a "ŽKV - ostatní - lokomotivy",
kde je uvedena zůstatková cena nově pořízených souprav push-pull a nutných zhodnocení hnacích vozidel
ke komunikaci se soupravami push-pull.

U položek Drobný hmotný majetek, SW a stroje, inventář: zůstatková hodnota po dobu plněni smlouvy
beze změny z důvodu průběžné reprodukce tohoto majetku.
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:... . F.. ·'

:.·. ;....e.' '."
l V souladu se Smlouvou a ekonomickým modelem se bude kompenzace od Dopravního roku

j" 2019/2020 platit v pravidelných měsíčních rcvnoměrně vysokých zálohách ve výši 1/12
i" schválené kompenzace.

i' U pravidelné měsíční zálohy za měsíc prosinec bude tato záloha upravena poměrně dle
Čr,I" předchozího ustanoverif.

Rozois záloh zašle Dopravce Objednateli s dostatečným předstihem před platbou první
zálohy za daný dopravní rok.
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plné znění
spol enské smi uvy

$pQlečnQsti s ručením omezeným

oordinátor" ODIS Se ře O.

- úplné a aktuální znění ke dni 27. 6. 2009 -

V tomto úplném znění společenské smlouvy jsou zahrnuty tyto změny:
1. společenská smlouva o založení společnosti ze dne 22.11.1995,
2. stanovy společnosti ze dne 04.04.1996,
3. zrněna společenské smlouvy (dodatek č. I) ze dne 30.01.1996
4. změna společenské smlouvy na základě rozhodnutí valné hromady (zvýšení základního kapitálu)

ze dne 25.06.1997 (dodatek č. 2),
5. změna společenské smlouvy (dodatek č. 3) na základě rozhodnutí valné hromady ze dne

30.01.1998,
6. změna společenské smlouvy (dodatek Č. 4) na základě rozhodnutí valné hromady ze dne

04.06.1999,
7. změna obsahu společenské smlouvy na základě rozhodnutí valné hromady (zvýšení základního

kapitálu) ze dne 19.04.2002 a jiné právní skutečnosti - změně obchodního zákoníku (Z.Č.
370/2000 Sb.),

8. změna obsahu společenské smlouvy na základě rozhodnutí valné hromady (zvýšeni základního
kapitálu) ze dne 06.12.2002.

9. změna společenské smlouvy (dodatek č. l k úplnému mění ze dne 07.11.2002) na základě
roZhodnuti valné hromady ze dne 17.06.2004.

10. změna obsahu společenské smlouvy na základě rozhodnutí valné hromady ze dne 28.1 1.2008
(zrněna počtu společníků a zrněna výše vkladů).

ll. Změna obsahu společenské smlouvy na základě rozhodnutí valné hromady ze dne 26.6.2009
(změna počtu členů dozorčí rady).

Strana l (celkem 15)
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l. Na základě společného zájmu na řešení veřejné osobní dopravy - dopravní obslužnosti území a za '"Q'm'"-
účelem zajištění nejvýhodnějších dopravních ekoRomických podmínek formcu integrovaného dopravního ..ij-" "
systému ODIS a společné koordinace veřejné osobní dopravy, byla v souladu s ustanovením § 105 a
následujících obchodního zákoníku založena spoIečRost s ruČením omezeným (dále jen "společn9st") pro
další společné provozování této činnosti

2. Společnost byla založena společenskou smlouvou ze dne 22. 11. 1995 a je zapsána v obchodním rejstříku
vedené Krajským soudem v Ostravě pod obchodní firmou Koordinátor ODIS s. r. o., se sídlem Ostrava " í ?
Mor. Ostrava, Na Hradbách 1440/16, PSČ 7702 00, v oddíle C a vložce 8979. '"a

. ,-.=4

II. ' ':'»
'· '*1'.

Obchodní firma a sídlo společnosti

1. Obchodní firma společnosti zní:

.' .'-§',{
Koordinátor ODIS s. r. o.

2. Sídlem spoleČnosti je Ostrava - Mor. Ostrava, Na Hradbách 1.440/16, PSČ 702 00.
3. Společnost je optávněna zřizovat pobočky v ČR i v zahraničí nebo se majetkově podílet na jiných

společnostech.
4. Společnosti bylo soudem přiděleno identifikaČní číslo organizace 64 61 38 95.
5. Společnost může rovněž používat v běžném obchodním styku a korespondenci také zkratku své

obchodní firmy KODIŠ s.r.o. Tato zkratka nesmí být použita při právních úkonech a jednání za
společnost navenek, kterými se společnost zejména zavazuje nebo bere na sebe povinnosti vůči třetím
osobám.

III.
Určení společníků

l. společník
Moravskoslezský Kraj
Sídlem 702 18 Ostrava, 28. října 117
zastoupené

2. spoleČník
Statutární město Ostrava
sídlem 729 30 Ostrava - Mor. Ostrava, Prokešovo nám. 8
zastoupené

(dále jen "společníci" )
IV.

Předmět podnikání

l. Předmětem podnikání Společnosti je:
a) výrobce audiovizuálního díla - nahrávací studio,
b) reklama, propagace a inzerce,
c) vedlejší činnost v dopravě,
d) zprostředkování prací a služeb,
e) kophvací a reprografické práce kromě příloh z. 455/91 Sb.,
g poradenství (kromě účetního, ekonom., organiz.) a konzultace,
g) koupě zboží za účelem jeho dalšího prodeje a prodej.

Strana 2 (celkem IS)
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Pro naplněM hlavního cíle společnosti s ručením omezeným Koordinátor ODIS s.r.o., Ej. zajištění
nejvýhodnějších dopravně ekonomických podmínek veřejné osobní dopravy formou mteg!ůvaného
dopravního systému ODIS, společnost zajišťuje zejmém Eyto činnosti:

C)

©

@

ve vztahu ke krajům a obcím, jejiehž úkolem je zajištění dopramí obšlužmsti na území ODiS a jejich
zájm(}vém území:
organizační zajištění dopravní obslužnosti území formou IDS,
sledování a vyhodnocování vývoje přepravních potřeb,
dle vývoje poptávky zpracování návrhů a optimalizace způsobu zajištění přepravních potřeb po stránce
doprdvních technologií, linkových vedení a jízdních řádů,
optimalizace a řízení finančních toků uvnitř systému ODIS,
navrhování a koordinace zavádění jednotného přepravně-tarifního a odbavovacího systému ODIS,
příprava a uskutečňování dalších vývojových kroků ODIS,
jednání 8 novými zájemci o vstup do odis a jejich začleňování

ve vztahu k cestujícím
udržování a zvyšování atraktivity veřejné hromadné dopravy oproti dopravě individuáhií,
koordinace provozování a tvorby infonnačního systému ODIS.

ve vztahu k dopravcům
definice dopravní zakázky pro běžný rok a zajištěM jejího pokrytí dopravci na základě smluvních vztahů
mezi dopravci, KooMináwrem ODIS a krajem nebo obcí,
koordinace linkových vedení a jízdních řádů,
předkládání návrhů popř. spolupráce s dopravci na plánech dlouhodobého investičního rozvoje jejich
vozového parku, dopravní inířaswuktury a dalších nezbytných provozních zařízení, plány jejich
financování,
zpracování a upiatnění modelu pro dělbu přepravních tržeb,
foímulace kvalitativních a technických standardů nabídky,
kontrola dodržování sjednaných výkonů a činností.

3. Společníky této společnosti mohou být vzhledem k jejímu účelu a cílům uvedeným shora pouze
právnické osoby, a to zejména územní samosprávné celky (obce, kraje).

V.
Doba trvání společnosti

Společenská smlouva o společném provozování podnikateľské činnosti byla uzavřena a společnost byla
zřízem na dobu neurČitou.

VL
Základní kapitál společnosti

Základní kapitW spokčnosti činí 920 000,-KČ (slovy devětsetdvacettisíckonm českých) a je tvořen
peněžitými a nepeněžitými vklady jednotlivých společníků.

VII.
výše vkladů společníků a uhrazovací povinnost

l. Vklady jednotlivých společníků do majetku společnosti:
u Moravskoslezského kraje peněžitý vklad ve výši
u Stat. města Cktrava peněžitý vklad ve výši

nepeněžitý vklad ve výši

460 000,- Kč
360 000,- Kč
100 000,- Ké
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á VIII. , ',', Majetkov' odpově&iost za zavážky společnosti 'ia ručení společníka '.
m
'Jk.,.

l. Společnost odpovídá za porušení svých závazků celým svým majetkem. '

2. Společníci ručí spclečně a nerozdílně za závazky společnosti do výše souhrnu nesplacených částí
vkladů všech společníků podle stavu zápisu v ůbchodním rejstříklL Zápisem splacení všech vkladů do " í-,
obchodního rejstříku ručení zaniká. Zaplacením kterétnukoliv z věřitelů ručení nezaniká ani se nesnižuje
jeho rozsah. .í,

:3

á

3. Plnění za společnost poskytmté společníkem z důvodu ručení se započítává na splacení vkladu toho
společníka, který plnění věřiteli poskytl, a není-li to možné, může společník požadovat náhradu od
společnosti. '-,'
Nemůže-li dosáhnout této náhrady od sNlečnosti, může požadovat náhradu od společníka, jehož vklad
nebyl splacen, jinak od každého ze společníků v rozsahu jeho účasti na základním kapitálu společnosti.

4. Nárok společnosti na splacení nesplacené části vkladu společníka a jakýkoli nárok společníka vůči
společnosti, s výjimkou nároku podle bodu 3, jsou vzájemně nezapočitatelné, ledaže s takovým
započtením vysloví souhlas valná hromada při zvyšování základního kapitálu.

5. Na základním kapitálu společnosti se může každý společník účastnit pouze jedním vkladem. Výše vkladu
musí být dělitelná tiskem.

IX.
Práva a povinnosti společníků

L Splacení vkladu společníkem
1.1. Spclečník je povinen splatit vklad do 1 roku od převzetí závazku ke zvýšení vkladu nelm k novému

vkladw Tém povinnosti nemůž.e být společník zproštěn.

1.2. Společník, který včas a řádně nesplatil předepsanou hodnotu peněžitého vkladllL je povinen platit úrok
z pNdÁení ve výši 20 % ročně z nesplacené částky. Valná hromada může ze zřetelehodných důvodů výši
áuku z prodlení snížit nebo prrminout,

1.3. Je-li společník s placením vkladu v prďlení, může ho společnost prostřednictvím jednatdů p(m
pohrůžkou vyloučení písemně vyzv&t aby svoji povinnost splnil v dodatečné lhůtě, která nesmí být
kratší než tří měsíce. Nesphií-li společník svou povinnost ani v dodatečné lhůtč, může společnost
rozhodnout o jeho vyloučení

2. Obchodní podíl společníka
2.1. Obchodní podíl představuje účast společníka na spdečnosti a z tétio účasti plynoucí práva a povinnosti.

Jeho výše se určuje podle poměru vkladu společníka k základnímu kapitálu společnosti. Za trvání
společnosti vyjadřujei míru účasti a pMtílu společníka na jejím čistém obchodním jmění.

2.2. Každý společník může mít pouze jeden obchodní podíl. Jestliže se společník účastní dalším vkladem,
zvyšuje se odpovídajícím způsobem jeho vklad popřípadě i jeho obchodnípodíl.

Společnost nemůže nabývat vlastních obchodních pqpdůů smlouvou o převodu obchodního podílu.
Smlouva uzavřéná v rozporu s tímto zákazem je neplatná. Jestliže společnost nabude vlastních obchodních
podílä je povinna postupovat podle § 113 odst. 5 a 6 ObchZ.

3. Převod obchodního podílu
3.1. Společník má právo s předchozím soulůasem valné hroznady smlouvou převést svůj obchodní pDdíj

(nebo jeho část) na jiného společníka; přitom je povinen oznámit společnosti prostřednictvím jednatele
svůj záměr převést obchodní podíl (jeho část) a požádat o zařazení tohoto bcxju do programu valné
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3.5.

3.6.

hromady. Oznámení společníka musí obsahovat údaj, zda má v úmyslu převést celý svůj obchodní podů
či pouze jeho část a výši převáděné části obchodního podílu.
Valná hromada rozhoduje o převodu obchodního podílu (jeho části) m jiného společníka tříčtyrtinôvou
větŠiäou všech hlasů společníků přičemž musí být zachována zákonem stanovená mhúmální výše
obchodMho podílu a jeho děKHuost na celé tisíce dle § 109 odst. l a 2 obchodního zákomku.
Smkmva o převodu obchodního podáu (jeho části) musí mít píšemmu formu. Podpisy převodce a
nabyvatele musí být na téže listině a úředně ověřeny.
Tato smlouva musí dále obsahovat určení zda jde o převod či bezplatný, a v případě úplatného
převodu i výši majetkového vypořádání či způsob jejího určení a lhůtu vypořádání převďee a
nabyvatele.
výše majetkůvéhc vypořádám" bude stanovena výhradně dohodou mezi převodcem a nabyvatelem a
nárok na jeho výplatu není závazkem společnosti.
Pokud se převodce s nabyvatelem nedohodnou jinak, užije se ustanovení § 23 zákona č. 151/1997 Sb., o
oceňování majetku, tedy že podíl v obchodní společnosti se ocení podůem na čistém obchodním jmění
v účetní hodnotě podle jeho stavu ke dni ocenění, a to na jejich náWad auditorem nebo jĹRýKň
kvaHfíkovaným nezávislým rozhodcem vybraným po vzájemné dohodě nebo na jejich žádost jednatelem
společnosti ze seznamu auditorů nebo rozhodců ve smyslu zákona č. 216/1994 Sb., o rozhodčím říZení.
Společníci se zavazují, Že stanovisko auditora nebo rozhodnutí rozhodce a jím vyčíslenou hcdnota
obchodního podílu bude pro ně závazná.
Převod obchodního podílu (jeho části) je platný dnem podpisu smbuvy o převodu obchodního podílu,
ale úČinky převodu obchodního podílu nastávají vůči společnosti dnem domčení účinné smlouvy
některému z jednatelů společnosti v sídle společnosti.
Společník není oprávněn, bez souhlasu valné hromady, zastavit nebo jinak zatíht svůj obchodní
podá.

4. Přechod obchodního podílu
Při zániku společníka přechází jeho obchodní podíl na jeho právního nástupce.

5. Rozdělení obchodního podílu
5.1. Rozdělení obchodního podílu je možné jen při jeho převodu, dle bodu 3 této části smlouvy, nebo jeho

přechodu na právního nástupce společníka.
5.2. K rozdělení obchodního podílu je třeba souhlasu vdné hromady.
5.3. Při rozdělení obchodního podílu musí být zachován vldad na jednoho společníka ve výši nMnimálně

20 000,-KČ.

6. Zápis změny
Změna osoby společníka v důsledku převodu obchodního podílu se zal)isuje do obchodního rejstříku.
Zápisem do obchodního rejstříku přechází ruČení dosavadního společníka za závazky společnosti na
nabyvatele obchodního podílu.

7. Spojení obcho&úch podúů
spojí-li se všechny obchodní podíly v nikou jednoho společníka, je společník povinen do 3 měsíců od
spojení obchodních podílů splatit zcela všechny dosud neuhrazené peněžité vklady nebo převést část
obchodního podílu na jinou osobu. Porušení této p0vmnosti má za následek zrušení společnosti soudem
s likvidací.

8. Účast společníků na ří=í společnosti a kontrole činnosti
8.1. Společníci vykonávají svá práva týkající se řízení společnosti a kontroly její činnosti na valné hromadě v

rozsahu a způsobem uvedeným v ČI. XII. smlouvy.

8.2. Společník má zejména právo požadovat od jednatdů informace o záležitostech společnosti a nahlížet do
dokladů společnosti a kontMovat tam obsažené údaje nebo k tomu zmocnit auditora nebo daňového
poradce.
Jednatelé však mohou odnútnout poskytnutí informace společníkovi a nahlédnutí do dokladů společnosti,
jen je-li důvodná obava, že tím může být společnosti způsobena újma. O oprávněnosti odmítnutí rozhodne
na základě námitky dotčeného společníka valná hromada.
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9. Podíl na zisku
SpolečMci mají nárok na podíl na zisku společnosti, pokud bude rozdělován, v poměru odpovídajícím
jejich spkcenŕm vkkdům na základním kapitálu společnosti a podle podmínek uvedených v čI. XIII.
smlouvy.

Xk

Hospodaření společnosti

'i. Účetnictví spoječnosti
I.]. Společnost vede účetnictví v rozsahu a způsobem stanoveným zákonem.
1.2. Společnost účtuje v soustavě podvojného účetnktví, o stavu a pohybu obcho(hiího majetku a závazků,

čistého obchodního jmční, o nákladech, výnosech a zisku nebo ztrátě společnosti.
1.3, ÚčetMm obdobím je kalendářní rok.

2. Zisk (ztráta) společnosti
2.1. Zisk společnosti bude rozdělen mezi společníky nejpoúlějá do 90 dnů po schválení řádné účetní závěrky.
2.2. Jednatelé společnosti sestaví po ukončení účemího období řádnou účetní závěrku, a to způsobem a ve

lhůtě vyplývajícíz obecně závazných právních předpisů, přitom těžištěm sestavení bilance bude:
- zjištění stavu jmění,
- zjištění hospodářského výsledku (stanovení zisku a ztráty).

2.3. Bilance musí obsahovat stav rozvahových a výsledkových účtů za dobu hospodaření a .je součástí výmčaí
zprávy o stavu máýetku a hospodaření společnosti předkládané spolu s návrhem na rozdělení zisku
neH ztráty valné hromadě společnosti nejpozději do 6 měsíců po skončení účetního obdobL
Valnou hromadu je nutno opakovat v případě, že nebude schválena řádná účetní závěrka, a to nejpozději
do jednoho měsíce.

2.4. Společnost rozdauje zisk v tomto pořadí:
a) ke splnění daňových povinností,
b) k přídělu do rezervního fondu,
c) k přídělům do dalších fondů, pokud si je společnost vytvořila,
d) k dalším reinvesticím,
e) k výplatě podílů na zisku společníkům.

2.5. V souladu s příslušnými právními předpisy zajišťují jednatelé v případě potřeby ověření účetní závěrky
auditorem, nracování výroční zprávy a zveřejnění účetní závěrky a výroční zprávy uložením do sbířky
listin.

3. Příp}atková povinnost
3.1. Valná hromada je oprávněna uložit společníkům povinnost přispět na vytvoření vlastního kapitálu

příplatkem mimo základní kapitál (dále jen ,,příplatek') peněžitým plněním nad výši vkladu až do
poloviny základního kapitálu podle výše svých vkladů. Dosáhne-li výše příplatku hodnoty poloviny
základního kapitálu, nelze již další příplatek uložit. O porušení této povinnosti platí ustanovení § 113 odst.
2 až 6 ObchZ. obdobně.

3.2. Valná hmmada také stmoví lhůtu splatnosti příplatku a pokud nebude dohodnuto jinak, každý společník
je povinen přispět v poměru výše svého vkladu na základním kapitálu společnosti.

3.3. Splnění povinnosti přispět k úhradě ztrát nemá vHv na výši vkladu ani obchodního podílu společníka,
který se tak nemění, tj. nezvyšuje. Splnění této povinnosti nemá vliv ani na výši základního kapitálu.

RS
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XL
Rezervní fond

l. Rezervní fond společnosti se stanoví ve výši AO % zákjadMho kapitálu dle ust. § 124 ObchZ Rezervní
fond musíbýt ročně doplňován minimáhiě 5 % čistého zisku až do dosažení určené výše.

2. O použití rezervního fondu rozhodují jednatelé společnosti.. Použití prostředků z rezervního fondu je
přípustoé ke krytí ztrát společnosti nebo k opatřením, která mqjí překonat nepříznivý průběh
hospodaření spokčmsti. O každém čerpání z rezervního fondu jsou jednatelé povinni podat zprávu valné
hroínadč. Rezervní fond do výše 10% základního kapitálu lze použít pouze k úhradč ztráty společnosti.
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2.

Společnost je oprávnčna vytvářet také jim fondy. O zřízení fondu rozhoduje vá!ná hmnalda, která
stanoví též pravidla hospodaření s fondem. Rozhodnutí o zřízení fondu a pravidla hospodaření s nůn
tvoří vždy přáoha společenské smlouvy.

XII.
Orgány společnosti

Spokčmst má tyto orgánv: valnou hromadu
jednatele
dozorčí radu

A
Valná hromada

2.1.

2.2.

3.

4.

Valná hromada je aejvyšším orgáaem společnosti, jejíž členem je každý společník.

Působnost válné hromady
Do působnosti válué hromady patří zejména:

v obecných a obchodních Wežitosteeh:
a) schvalování řádné, mimořádné a konsolidované a v případech stanovených zákonem i mezitímní účetní

závěrky, rozdělení zisku a úhrady ztrát,
b) rozhodování o změně obsahu společenské snůouvy, nedochází-li k němu na základě jiných právních

skutečností (§ 141 ObchZ.),
C) rozhodování o zvýšení či snížení základního kapitálu nebo o připuštění nepeněžitého vkladu či o

možnosti započtení peněžité pohledávky vůči společnosti proti pohledávce na splacení vkladu,
d) jmenování, odvolání a odměňování jednatelů a členů dozorčí rady,
e) schvalování vyloučení společníka podle ust. § 113 a 121 obch. zákoníku nebo přistoupení dalšího

společníka do společnosti dle společenské smlouvy,
f) rozhodování o zrušení společnosti,
g) rozhodování o příplatkové povinnosti společníků podle ust. § 121 obchod. zákoníku,
h) schvalování dispozice s majetkem společncsti přesahujícím v jednotlivém případč nebo y souhmu v

kalendářním roce částku 500 000,- KČ,
i) jmenování a odvolání prokuristy,
j) schvalování vytvoření dalších fondů a stanovení pravidel hospodaření s nimi,
k) další otázky, které do působnosti valné hromady svěřuje zákon nebo společenská smlouva.

v technických záležitostech:
a) schvalování koncepce rozvoje ODIS
b) schvalování kritérií financování veřejné osobní dopravy (stanovení podílů jednotlivých objednatelů

dopravy na úhradě ztrát (v souladu s tarifní politikou),
C) schvalování kritérií kvality veřejné osobní dopravy (dostupnost, bezpečnosC pohodlí, ekologické vlivy),
d) schvalování návrhu tarifů:

- tarifní politika,
- principy a zásady tvorby jízdních dokladů,
- stanovení cen přepravy,

d) schvalování návrhu jednotných přepravních podmínek,
e) rozhodování o rozšíření činnosti a kompetencí společnosti,

Valná hromada si může svým rozhodnutíŕn vyhradit rmh0dování ve všech věcech, které jinak náleží do
působnosti jednatelů.

Společník se zúčastňuje jednání valné hromady prostřednictvím svého statutárního zástupce
delegovaného příšlušĹÄým orgáHem nebo v zastoupení zmocněncem jím pověřeným, a to na základě
písemné plné moci. Zmwněncem nesmí být jednatel společnosti. V zájmu řádného a kvalifikovaného
průběhu jedUní a rozhodovaní valné hromady se společníci zavazují určit svého stálého ústupee na
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valných hromadách společnosti, včetně jeho případného náhradníka a sdělit tuto skutečnost, jednatelům
společríosti.

5. Rozhodování valné hromMy
5.1. Valná hromada je schopná usnášení, jsou-li přítomni společníci, resp. jejich zástupci, kteří mají alespoň

µ1ovinu všech hlasů.
5.2. V případě, že se do půl hodiny od zahájení valné hromady společníci nesejdou, vyhlásí jednatel nebo

přítomný společník odložení valné hromady nejméně o E5 dnů a svolání náhradní valné hromady se
stejným pořadem jednání a oznámí to nepřítomným společníkům.

6. Hlasování na valuě hromadě
6.1. Kritéria pro určení počtu hlasů jednotlivých společníků jscu uvedena v příloze č. 1 společenské

sníúouvy.
6.2. Valná hromada rozhoduje nadpdovičrN většinou hlasů přítomných společníků.
6.3. Valná hromada rozhoduje tříčtminovou většinou všech hlasů společníků v případě záležitostí dle bodu

2.1. a 2.2.
6.4. O rozhodnutích uvedených v bodu 2.1. pod písm. b), c) a D společenské smlouvy a o zrušení společnosti

s likvidací musí být pořízen notářský zápis. O rozhodnutích podle § l 13, 115, 117 a 121 ObchZ. musí
být rovněž poříZen notářský zápis. SnižujeAi se základní kapitál tak, Že se snižují vklady společníků
nerovnoměrně, vyžaduje se soulůas všech společníků.

6.5. Společník nemůže vykonávat hlasovací právo, jestliže:
a) valná hromada rozhoduje o jeho nepeněžitém vkladu,
b) valná hromada rozhoduje o jeho vyíoučení ze spckčnosti nebo o podání návrhu soudu na jeho

vyloučení,
C) valná hromada rozhoduje o tom, zda mu nebo osobě, s níž jedná ve shodě, má být poskytnuta výhoda

nebo prominuto splnční povinnosti, anebo zda má být odvolán z funkce orgánu nebo člena orgánu
společnosti pro porušení povinností při výkonu fhnkce; za rozhodování o uzavřéní smlouvy se
nepovažuje rozhodování o jmenování orgánu nebo člena orgánu společnosti,

d) je v prodlení se splacením vkladu,
e,) tak v dalších případech stanoví zákon.
Při posuzování způsobilosti valné hromady činit rozhodnutí a při hlasování na valné hromadě se
nepřihlíŽí k hlasům, pokud nelze hlasovací právo, které je s nimi spojeno vykonávat.

7. Rozhodování mimo valnou hromadu
Společníci mohou přijímat rozhodmtí j mimo valnou hromadu. V takovém případě se písemný návrh
usnesení společnosti předkládá společníkům k vyjádření s oznámením lhůty, ve které mají učinit
písemné vyjádření (též faxem, elektronickou poštou). Nevyjádří-li se spoleČník ve lhůtě, platí, že
nesouhlasí. Jednatelé pak písemně oznámí výsledky hlasování všem společmkům. Většina se počítá z
celkového počtu hlasů přIslušejících všem společníkům.

8. Svolání vadné hromady
8.!, Valnou hromadu svolávají jednatelé nejméně dvakrát za rok.
8.2. Termín a program valné hromady oznámí jednatelé spoIečnikům nejméně 15 dnů přede dnem jejího

konání, a to písemnou pozvánkou.
8.3. Jednatelé jsou povinni bez zbytečného odkladu svolat valhou hromadu jestliže:

- celková ztráta společnosti na zákľadč jakékoliv účetní závěrky dosáhla takové výše, že při jejím
uhrazení z disponibilních zdrojů společnosti by neuhrazená ztráta dosáhla poloviny základního kapitálu
nebo to lze s ohledem na všechny okolnosti předpokládat nebo pokud zjistí, že se společnost dostala do
úpadku a navrhne valné hromadč zrušení společnosti nebo přijetí jiného opatření, nestanoví-li zvláštní
právní předpis iíěco jiného.

- klesne rezervní fond pod polovinu hednoty ve srovnání s jeho výší ke dni konání poslední valné
hromady;

- zjistí, že společnost vykázala ztrátu ve výši 1/3 zákIadního kapitálu,
- je-li společnost platebně neschopná po dobu delší než tři měsíce.

8,4, Požádat o svolání valné hromady mohou také společníci, jejichž vklady převyšují 10 % základního
kapitálu. Nesvolá-li jednatelé valnou hromadu do jednohc měsíce cd doručení jejich písemné žádosti,
jsou společníci oprávněni svolat ji sami. V žádosti jsou povinni uvést požadovaný program jednání valné
hromady spolu s odůvodněním naléhavosti jeho projednání na mimořádné valné hromadě.
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Dozorčí rada svolá valnou hromadu, jestliže to vyžadují zájmy spdečnosti.

Jedaání valné hromady
Valná hromada jedná podle předem stanoveného pořadu jedRáRí uvedeného y pozvánce. Zvolí předsedu
valné hromady, zapiso'vatele, ověřovatele zápisu a osobu, kterou pověří sčítáním hlasů (skrutátora); pokud
K) bude vhodné a účelné mohou být uvedené funkce sloučeny.
Zasedání valné hromady je neveřejné. Mohou se ho zúčastnit vedie společníků nebo jejich zmocněnců a
jednatelů, jen přizvaní hosté, a to zejména další členové statutámího nebo jiného orgánu obcí.
Prezenci přítomných zajišťují jednatelé. Při prezenci je každému společMku předán hlasovací lístek s jeho
jménem a počtem hlasů. ZmocNnci společníků musí při prezenci odevzdat píSemnou plnou moc.
V hodinu určenou k zahájení valné hromady oznámí jednatelé kolik hlasů je přítomnc a zda je valná
hromada schopna usnášení nebo je ňumo svolat náhradní valnou hromadu.
Na valné hromadč se hlasuje na výzvu předsedy valné hromady; je-li podán protinávrh, hlasuje se nejprve
o něm. Hlasuje se zásadně aklamací. Pokud se společníci na tom dohodnou nebo při jmenování jednatelů
a členů dozorčí rady, se hlasuje tqjně, obvykle odevzdáním hlasovacích lístků. výsledek hlasování oznámí
skrutátor předsedovi valné hromady.
O záležitostech, které Reby}y uvedeny m stanoveném pořadu jednání v pozvánce a byly navrženy
k doplnění programu valné hromady při jejím zahájení, lze rozhodnout pouze tehdy, jsou-li přítomni
všichrů společníci.
O jednání a usnesení valné hromady se vyhotovuje zápis, podepsaný předsedou valné hromady
a ověřovatelem zápisu. Kopii zápisu obdrží do 30 dnů od skončení valné hromady všichni společníci.
Zápis spolu s prezenční listinou účastníků valné hromady se archivuje po celou dobu trvání společnosti.

B
Jednatelé

1. Postavení jednatelů a jednáííí za spokečnost
1.1. Jednatelé jsou statutárním a řídícím orgánem společnosti.
1.2. Jednatelé zajišt'ují obchodní vedeiú společnosti, provádějí její podnikatelské Činnosti, organizují práci

společnosti a vykonávají zaměstnavatelská práva.
1.3. Jednatelé jsou oprávněni jednat za společmst na¥enek vůči třétím osobám, před soudy a jmými orgány

a podepisovát se za společnost vždy společně.
1.4. Společnost má dva jednatele.
1.5. Jednatele jmenuje valná hromada z řad navrhovaných zástupců společníků nebo jiných fýzickýeh

osob, které splňují všeobecné podmínky zákona, mají trválé bydliště v České repubSice jsou
bezúhonní, což doloží výpisem z trestního rejstřl1aj.

2. Působnost a povihnosti jechatelů
2.1. Jednatelé se řídí zásadami a pokyny schvá7enými valnou hromadou, pokud jsou v souladu s právními

předpisy a společenskou smlouvou.
2.2. Jednatelé vedle povinností uvedených v ust. § )35 obchodního zákoníku zabezpeču\jí a kontrolují plnění

usnesení valné hromady, pravidelně jí podávají zprávy o Činnosti společnosti a odpovídají jí za svou
činnost. Jednatelé jsou oprávněni rozhodovat o všech věcech, které nejsou zákonem, společenskou
smlouvou nebo stanovami vyhrazeny valné hromadč.

2.3. Jednatelé jsou povinni respektovat Ukaz konkurence uvedený v ust. § 136 obchodního zákoníku, a to
ještě po dobu jednoho roku od 8končení funkce jednatele.

2.4. Jednatelé jsou oprávněni navrhovat tarify přepravy a jízdného, včetně jejich změlL pravidla vnitřního
řízení a organizace práce společnosti nebo jejich změny.

2.5. Jednatelé jsou povinni vykonávat svou působnost s péčí řádného hospodáře a zachovávat Irilčemivost o
obchodním tiýemství a všech důvěmých informacích a skutečnostech, jejichž prozrazení třetím
osobám by mohlo společnosti způsobit škodu. Její sporné, zda jednatel jednal s péčí řádného hospodáře,
nese důkazní břemeno o tom, že jednal s péčí řádného hospodák, tento jednatel. Ti jednatelé, kteří
způsobili společnosti porušením právních povinností při výkonu působnosti jednatele škodu, odpovídají za
tuto škodu společně a nerozdílně. Smlouva mezi společností a jednatelem nebo ustanovení společenské
sMlouvy vylučující nebo omezující odpovědnost jednatele za škodu jsou neplatné. Jednawlé odpovídají za
škodu, kterou způsobili společnosti plněním pokynu valné hromady, jen je-li pokyn valné hromady
v rozperu s právními předpisy.
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3. Omezení oprávnění jednatelů 'e
*.3.1. Jednatelé jsou oprávněni sjednávat samostatně obchodní případy. dispcmovat s majetkem a uzavírat

smlouvy nebo dohody, ze kterých je společnost zavázána a odpovČdná, pouze do Mdnoty 5® (NO,- KČ, "-..
nad tuto částku je nutný souhlas valné hromady.

3.2. K výběru hotovosti nebo k podání pňkazu k úhradě z účtu společnosti v částce nad SO 000,- Kč je nemý
Ĺ

podpis dvou jednatelů společnosti. ""'
3.3. Oprávnění jednatele jednat za společnost může ámezit pouze společenská smlouva nebo rozhodriutí valné

hromady. Takové omezení není účinné vůči třetím osobám a úkm učiněný jednatelem y rozporu s
výše uvedenými pravidly je pro společnost závazný, avšak je.iich porušení níá za následek [}dpovčdnost
jednatele za případnou škoda

3.4. Při rozhodování o tecbnic]kých a obehodnSch záležitostech společnosti, týkajících se pouze území jedné
nebo některých obcí (např. změny linek veřýné dopravy, zřizování zastávek nebo změn stávajících
apod), jsou jednatelé povimi, před přijetím tohoto rozhodnutí neH jeho předložení valné hromadě,
získat souhlas s navrhovaným řešením akspoň od poloviny dotčenYch obcL

4. Odměňování jednatelů
4.1. Jednatel je oprávněn delegovat část svých pravomocí týkajících se obchodního vedení společnosti na

vedoucí pracovníky spoiečnosti, kteří budou u společnosti v pracovním poměru a budou odměňování
poclle pracovně pi'ávních a mzdových předpisů. Zásady odměňování vedoucích pracovníků schvaluje
valná hromada.

4.2. Jednatel má pouze nárok na úbradu nákladů prokazatelně vynaložených v souvislosti s výkonem fúnkce
jednatele, a to nejniéně ve výši a za podmínek, které pro tyto náhrady stanoví příSlušné právní předpisy
pro zaměstnance lnapř. cestovní náhradyl. V případě odmčňování jeclnatelů bude 8 nimi uzavřena smlouva
obdobná mandátní smiouvt

5. Jednatel může Fě své ňinkce odstoupit. Je však povinen oznámit to valné hí'omadě. a to tak, že svolá
valnou hromadw na jejĹínž programu bude projednání jeho odstoupení z funkce. výkon jeho funkce končí
dnem, kdy jeho odstoupení p'ojednala nebo měla projednat valná hromada, Valná hromada je povinna
odstoupení projednat nejpozději na nejbližším zasedání poté, co se o jeho odstoupení dovědčla.

C
Dozorčí rada

L Postavemí dozorčí rady
Dozorčí rada je kontrolním orgánem spGdečnosti, který dohlíží na činnost jednatelů a uskut.ečňování
podnikatelské činnosti společnosti.

2. Pťmbnost dozorčí rady
V rámci své působnosti je dozorčí rada zejména oprávněna:
a) dohlížet na činnost jednatdů,
b) nahlížet do obchodních a účetních knih a jiných dokladů a kontrolovat tam obsažené údaje,
C) kontrolovat, zda jsou správně vedeny účetní záznainy,
d) kontroloval zda podnikatelská činnost společnosti se uskutečňuje v souladu s právními předpisy a

pokyny valné hromady,
e) přezkoumávat řádnou. mimořádnou a konsolidovaRoLL popřípadě i mezitímní účetní závěrku a návrh na

rozdělení zisku nebo úhrady ztráty vypracované jednateli a předkládat své vyjádření valné hromadě,
f) účastnit se valné hroinady a podávat zprávy valné hromadě s výsledky své kontrolní činnosti, a to

nejméně jednou ročně
g) svolávat valnou hK)mad% jestliže to vyžadujízájmy s[x)lečnosti.
h) udělovat .souhlas k uzavření smluv, jimiž má společnost nabýt cizí majetek, jehož hodnota přesahuje 1/3

vlastního kapitálu v průběhu jednoho účetního období.

3. Složení a zasedání dozorčí rady
3.1, Dozorčí rada společnosti má 4 členy. Společníci s výší vkladu nad 15% na základním kapitálu mají

v dozorčí radě nejméně po dvou členech.
3.2. Členy dozorčírady volí valná hromada.
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Člen dozorčí rady msmí být zároveň jednatelem spoíečmsti, prokuristou Rebo osobou oprávněnou
podle zápisu do obchodního wjstříku jeáaat jménem společmsti.
Zasedání dozorčí rady se koná podle potřeb společnosti, nejméně však 4x ročně.
Zasedání dozorčí rady řídí její předseda zvolený dozorčí radou ze svého středu; o průběhu jednání se
sepisuje zápis, který podepisuje zapisovatel a předseda dozorčí rady.

Rozhodování do»rčí rady
Dozorčí rada je způsobilá usnášení, je-li na jejím zasedání přítomna nadpoloviční většina čhmů.
přijetí usnesení ve všech záležitostech projednávaných dozorčí radou je zapotřebí, aby pro ně hlamvaia
nadpoloviční většina Členů dozorčí rady, přičemž každý člen má jeden hlas.

Povinnosti členů dozorčí rady
Členové dozorčí rady jsou povinni při výkonu své funkce dodržovat stejné povinmsti jako jednatelé,
včetně zákazu konkurence.
Dozorčí rada je povinna si do 30 dnů od svého zřízení zpracovat rozpis harmonogram své činmsti, který
bude čtvrtletně aktualizovat, a o kterém bude pravidelně informovat valnou hromadu.

6. Odměna členů dozorčí rady
Členům dozorčí rady tnůže být přiznána, pokud nejsou se společností v pracovněprávním vztahu, za výkon
této funkce odmka, jejíž výši a podmíňky jejího vyplácení schválí valná hromada.

XIII.
Podíl na zisku a jeho výplata

l. Společníci mají nárůk na podň na zisku společnosti v poměru odpovídajícím jejich splaceným
vkladům na základní kapitál společnosti.

2. O způsobu a míře rozděkuí zisku rozhoduje valná hromada na návrh jednatelů. Valná hromada může
rozhodnout o rozdělení pouze části čistého zisku mezi společníky nebo o jeho ponechání na dálší
reinvestiee a TDzvoj společnosti. O rozdělení zisku lze rozhodnout až po schválení řádné účetní závěrky.
Společnost nesmí vyplácet zálohy na podíly na zisku.

3. k výplatě zisku nelze použít základního kapitálu a rezervního fondu, ani ostatních kapitálových fondů ani
prostředků, které mají být použity k doplnění těchto fondů.

4. Společnost není oprávněna rozdělit zisk mezi společníky z důvodů uvedených v ust. § !23 ObchZ.
5. Podíl jednatele na zisku /tmtiemu/ nebo podíl zaměstnanců na zisku lčást odměny manažerůl může

stanovit valná hromada ze zisku schváleného k rozdělení.

XIV.
Vypořádací podíl a podíl na likvidačním zůstatku

l. Při zániku účasti společníka ve společnosti za jejího trvání jinak než převodem obchodního podílu
přechází obchodní poclíl ria společnost a společníkovi vzniká právo na majetkové vypořádání v podobč
vypořádacího podílu. Stejné právo má právní nástupce společníka.

2. výše vypořádacího podäu se stanoví ke dni zániku účasti společníka ve společnosti z vlastního kapitálu
zjištčného z mezitímní, řádné nebo mimořádné účetní závěrky sestavené ke dni zániku účasti společníka
ve společnosti. Vypořádací podíl se vypočte poměrem splaceného vkladu společníka, jehož Účast ve
spo1ečnosti zanikla, ke splaceným vkladům všech spotečníků. Ustanovení předcházejících bodů se
použijí přiměřeně.
V případě zániku účasti společníka po dohodě všech společníků musí být součástí dohody i výše
vypořádacího podílu.

3. Vypořádací podíl.se vyplácí v penězích, pokud nebude se společníkem dohodmtů jinak.
4. Společľlo8t je povinna vyplatit vypořádací podíl bez zbytečného odkladu poté, co splnila povinnost podie

ust. § 113 odst. 5 a 6 ObchZ. převést obchodní podíl nebo snížit základní kapitál, pokud byl splacen vklad
společníka. Jestliže vklad společníka nebyl v této době splacen, je společnost povinna vyplatit vypořádací
podíl bez zbytečného odkladu po spiaeení tohoto vkladu.

5. Právo na vyplacení o8tatních vypořádacích podílů je splatné uplynutím šesti měsíců od schválení
mimořádné účetní závěrky valnou hromadou, nestanoví-li zákon nebo dohoda účastníků jinak-

L.

Ž

j

E

g
A

'Š

S
"N

Š

S

i

S

r

:

l:
Š
l'
¥
,i'

Strana li (celkem 15)

P .



6. Při zrušení spclečnosti s likvidací má každý společník nárok na pcAíi na likvidačním zůstaiku. Tento
podíl se určuje poměrem vkladu, který spoleČník splatil, ke splaceným vkladům všech společAíků.

XV
zvýšení a snížení základního kapitálu

1. Zvýšení základního kapitálu
1.1. O zvýšení základního kapitálu rozhoduje valná hromada. Navrhovaný způsob zvýšení základního kapitálu

musí být uveden v pozvánce na valnou hromadu. Zvýšení základního kapitálu ňQvýtni peněžními
vklady je přípustné, jen když dosavadní peněžité vklady jsou zcela splacenv.

1.2. Zvýšení základního kapitálu nepeněžitými vklady je přípustné již před tímto splacením.
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2. Zvýšení záld&dAího kapitálu novými vklady
2.!. Závazek k RoYýkň vkladům jsou oprávněni převzít přednostně dosavadní společníci, a to v poměru

podle velikosti svých podílů, pokud se společníci na valné hromadě riedohodnou o jiném poměru své
účasti na zvýšení základního kapitálW přičemž závazek k novým vkladům může převzít i pouze jeden ze
stávajících společníků. Při hlasování na valné hromadě se přihlíží k ČI.. XII. oddílu A., bodu 6.5.
společenské smlouvy.

2.2. Nevyužijí-li společníci přednostního práva ve lhůtě IS dnů ode dne, kdy jim bylo jednateli písemně
oznámeno zvýšení základního kapitálu nebo kdy toto rozhodnutí přijala valná hromadm nebo jestliže se
přednostního práva vzdají, může se souhlasem valné hromady převzít závazek k novému vkladu kdokoliv.

2.3. V případě zájmu dalšího společníka o přistoupení do sp)lečnosti a převzetí závazku k novému vkladu
bude výše jeho vkladu stanovena podle zásad uvedených v příloze 1 této smlouvy, tj. podle počtu
obyvatel.

2.4. Město Ostrava má přednostní právo, pokud by měl přistoupit nový společník, na upsání nového vkladu
na zvýšení základního kapitáhl ve výši a za podmínek stanovených v příloze č. l snilouyy.

2.5. Závazek k novému vkladu se přebírá písemným prohlášením, ve kterém zájemce musí, je-li třetí osobou,
prohlásit, že přistupuje ke společenské smlouvě; podpis zájemce musí být úředně ověřen. Dále musí být
v prohlášení uvedena částk% o kterou se zvyšuje základní kapitál, lhůta, do níž musí být závazky ke
zvýšení vkladu převzaty, popřípadě předmět nepeněžitého vkladu a částka, kcrou se započítává na vklad
zájemce na základě znaleckého posudku.

3. zvýšení záldadního kapitálu z vklsmíeh zdrojů společnosti
3.!. Valná hromada může rozhodnout o zvýšení základního kapitálu z vžastníeh zdrojů společnosti

vykázaných v řádné, mimořádné nebo mezitímní účetní závčrce ve vlastním kapitálu společnosti, pokud
nejsou účelově vázány, tj. z majetku převyšujícího základní kapitál a rezervní fond společnosti. Učetní
závěrka musí být ověřena auditorem bez výhrad a sestavena z údajů zjištěných nejpozději ke dni, od něhož
v den roZhodnutí valné hromady o zvýšení základního kapitálu neuplynuto více než šest měsíců.
Ustanovení § 208 odst l. až 5 a odst. 6 písm. a) a b) ObchZ. se použijí obdobně.

3.2. Společnost nemůže zvýšit základní kapitá1 z vlastních zdrojů, pokud je vlastní kapitál zjištěný z účetní
závěrky nižší nebo by se zvýšením základního kapitálu stal nižší než je základní kapitál společnosti
zvýšený o tu část rezervního fondu (ty rezervní fondy), které podle zákona a společenské sMlouvy nesmí
společnost použít ke zvýšen základního kapitálu.

3.3. Tímto se zvyšuje výše vkladu každého společníka v poměru odpovídajícím jejich dosavadním vkladům.

4. Jednatelé jsou povinni bez zbytečného odkladu podat návrh na zápis zvýšení základního kapitálu do
obchodního rejstříku.

5. SMžeM Ukladního kapitálu
5.1. O snížení základního kapitálu rozhoduje vahxá hromada, přičemž rozhodnutí musí obsahovat náležitosti

stanovené ust. § 146 ObchZ. Hodnota základmho kapitáiu společnosti se nesmí sníŽit pod 200 000,-KČ a
výše vkladu každého společníka pod 20 000,-KČ.

5.2. Jednatelé jsou povinni zveřejnit v Obchodním věstníku snížení základního kapitálu a jeho výši, a to dc is
dnů po rozhodnutí valné hromady, a to dvakrát po sobě s časovým odstupem 30 dnů. V oznámení se
vyzvou věřitdC společnosti, aby přihlásili své pohledávky ve lhůtě dc 90 dnů po posledním oznámení,
nejde-li o snížení základního kapitálu za účelem úhrady ztráty nebo vytvoření rezervního fondu.
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!.1.
].2.
1.3.
1.4.

1.5.
1.6.

Společnost je povinna věřitelůTrl kteří včas přihlásí své pohledávky, poskytnout přiměřené zajištění
jejich pohledávek nebo tyto pohledávky uspokojit.

XVI.
Zánik účasti společníka ve společnosti

2.

3.

4,

Úč&st spokčníka ve společnosti za jejího trváM zaniká:
převodem obchodního podílu,
vyloučením společníka dle ust. § 113 , § 121 odst. l a § 149 ObchZ.,
zrušením účasti společníka soudem podle ust. § 148 ObchZ.,
prohláŠením konkursu na majetek společníka, zamítnutím návrhu na prohlášení konkursu pro nedostatek
majetkll nebo pravomocným nařízením výkonu rozhodnutí postižením obchodního podílu společníka ve
společnosti nebo vydáním exekučního příkazu k postižení obchodního podílu společníka po právní mcci
usnesení o nařízení exekuce.
zánikem společníka,
dohodou všech společníků o ukoačení účasti ve společnosti ve smyslu ust. § 149a obchodního zákoníku

SpolečMk nemůže jednostranně a bez souhlasu vadné hromady ze společnosti vystoupit, může však
podat soudu návrh na zrušení své účasti ve společnosti, nelze-li na něm spravedlivě požadovat, aby ve
společnosti setrval.
Společník může uzavřít se všemi společníky dohodu o ukončeM účasti ve společnosti. Dohoda musí mít
písemnou formu a podpisy na ní musí být úředně ověřeny. Dohoda musí obsahovat i majetkové
vypořádání obchodního podíhL
Za vrácení vkladu se nepovažují platby společníkům poskytnuté při snížmí základního kapitálu.

XVII.
Zrušení a zánik společnosti

L Zánik společnosti
1.1. Společnost zaniká ke dni výmam z obchodního rejstHkn.
1.2. Zániku společnosti předchází:
a) zrušení společnosti s ¢ikvidací obchodního jměíú;
b) zrušení společnosti bez iikvidaee jmění, přechází-li její jmění na právního zástupce.

Likvidace se rovněž nevyžaduje, je-li zamítnut návrh na prohlášení konkursu pro nedostatek mqjetku
nebo nezbude-li po Ukončení konkursního řízení společnosti žádný majetek; přičemž se nepřihlíží
k věcem, právům a pohledávkám nebo jiným majetkovým hodnotám vyloučeným z podstatj'.

2. Zrušení spoEečnosti
2.1. Společnost se zrušuje:

a) dnem uvedeným v mzhodnutí valné hromady společnosti o zrušení společnosti, jinak dnem, kdy
rozhodnutí bylo přijato,

b) dnem uvedeným v rozhodnutí soudu o zrušení společnosti, jinak dnem, kdy toto roZhodnutí nabude
právní moci,

c) dnem uvedeným v roZhodnutí společníků riebo orgánu společnosti, pokud dochází k zániku společnosti
v důsledku fúze, převodu jmění na společníka nebo v důsledku rozdělení, jinak dnem, kdy bylo toto
rozhodnutí přijato,

d) zrušením konkursu po splnční rozvrhového usnesení nebo zrušením konkursu z důvodů, že majetek
úpadce nepostačuje k úhradč nákladů konkursu anebo zamítnutím návrhu na prohlášení konkursu pro
nedostatek majetku.

2.2. Její zamítnut návrh na prohlášení konkursu z jiného důvodu než pro nedostatek majetku společnosti,
mpovažuje se společnost za zrušenou. Zbude-li po ukončení konkursního říZení majetek společnosti,
provede se její likvidace.

2.3. Byla-li společnost zrušena nebo byl-li na majetek společnosti prohlášen konkurs, vykonává statlltámí
orgán svou působnost jen v takovém rozsahu, v jakém nepřešla m likvidátora nebo na správce
kcnkursuí podstaty. Dokud není likvidátor jmenován, nebo jestliže skončila jeho fiirikce a není jmenován
likvidátor nový, plní povinnosti související s likvidací společnosti její statutární orgán.
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XVIII.
Závěrečná ustanovení
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i. Právní vztahy vyplývající z této společenské smlouvy, vzájemné vztahy mezi spoíečmky související
s jejich účastí ve spoIečnosti, jakož i ostatní právní vztahy uvnitř společnosti se řídí ve věcech, které
neupravuje tato smlouva, ustanoveními obchodního zákoníku a jiných obecně závazných právních
předpisů s tím souvisejících, zejména občanského zákoníku, v platném znění.

2. Spory mezi společníky nebo společníkem a společností vyplývající z tétc smlouvy v souvislosti
s ní, které se nepodařilo vyřešit smírnou cestou, budou rozhodovány s kcmečnou platností u sporů
majetkové povahy v rozhodČím řízení u Rozhodčího soudu při Hospodářské komok ČR a Agrární
komoře ČR y Praze, pracoviště Ostrava, jedním rozhodcem určeným [K)dle jeho Řádu nebo u Q}statRích
sporů u obecného českého soudu, příslušného podle sídla společnosti.

3. Pokud by se některá ustanovení této sMouvy stala 7. jakýchkoliv důvodů nephitná, je tyto nutno
bezodkladně na základě rozhodnutí valné hromady upravit tak, aby při zachování ekonomického r,ebo
jiného účelu, pro který byla původně zahrnuta do smlouvy, 'byla bez právních vad. Tato skutečnost
nezpůsobuje neplatnost ()statních, vadami nedotčených, ustanovení této smlouvy.

4. Toto úplné znění společenské smlouvy bylo vypracováno v 6 vyhotgveníeh. Každý ze společníků obdrží
dvě vyhotovení, ostatní vyhotovení budou použita k uložení do sbírky listin a další potřebu společnosti.

Š

V Ostravě dne 27. června 2009
Za správnost vyhotovení jednatel společnosti:

štram 14 (celkem IS)
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Příloha č. l

. '.í -.
.a ' . Kritéria pro určení výše vkladů na základním kapitálu a počtu hlasů na

valné hromadě

L Stanovení minimální výše vkladů společníků podle počlu obyvatel:
počet obyvatel společníka vklad společníka
(v roce jeho přisioupení ke společnosti)
l - 10 000 obyv.: 20 tis. kč + l tis. kč za každý započatý i tis. obyv

(základní vklad)
10 DOl -- SCO (XX): 20 tis. KČ + 10 tis KČ + l tis. KČ za každé započaté

( základní vklad ) 2 tis. obyv. nad 10 tis. obyv.

2. ZvYšení základního kapitálu novými vklady společníka města Ostravy:
V případě přistoupení nového společníka vznikne zároveň u města Ostravy, v souladu s ČI.

XV odst. 2.4. společenské smlouvy, právo k novému vkladu v hodnotě, o kterou převyšuje
vklad přistupujícího společníka částku 19 tis. KČ.

3. Počet členů valné hromady a stanovení počtu hlasů
a) Počet členů VEl je tvořen tak, že za každého společníka se účastní VH l

zástupce.
b) Počet hlasů je stanoven tak, že každému společníku přísluší jeden hlas za

základní vklad 20 tis. Kč a ddší jeden hlas za každý další l tis. KČ vkladu.
c) V případě zvýšení vkladu společníka města Ostravy na základní kapitál

společnosti, v souvislosti s přistoupením nového společníka, se současně zvýší
počet hlasů Ostravy na VH o stejný počet hlasů, jaký bude příslušet novému
společníku.

4. Přehled vkladů, počtů hlasů a počtu členů VH stávajících společníků:
obce poč. obyvatel vklad tis. KČ poč. ČI. VH hlasy

Moravskoslezský Kraj

Ostrava

1 270 (XX) 20 + 255 + 185 = 460

329 843 20 + 10 + 245 + 185 = 460

1 1 + 255 + 185 = 441

1 1 + 255 + 185 = 441
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DODATEK Č, 1
:Lv JO J Ý'""i'|"'

,r
k přľka.mi smicmšě Rä činnůstí, které vedou k efektivní organizaci

äomavnŕňo systému Moravskoskz$kého kraje ODIS v rámci
veřejných služeb v přepravě cestujících č. 02895120ĺ5IDSH

L
SmiuvnĹ střemy'

Mewavskoskzský kraj
Se sídlem: 28. října 117, 702 18 Ostrava
Zastoupen: náměstkem hejtmana kraje
ĹČ: 70890692
DIČ: CZ70890692
Eankovní spojeni:
ČÍslo účtu:
Osoba oprávněná jednat ve věcech výkonu Činností:

Qdbor dopravy Krajskéhcí úřadu Moravskoskzskéhc kraje, tel. 595 622 116
(dále jen ,,příkazce")

2. Koordinátor ODES s.r.o.
Se sídlem: Na Hradbách 144Q/l6, 702 00 Ostrava
Zastoupena: ednatelem společnosti
ĹČ: 64613895
DIČ: CZ64613895
Bankovní spojení:
Číslo úČtu: sána v obchodním Tejstřlku vedeném Krajským
$otjdem v Ostravě, oddíl C, vložka 8979

(dále jen ,,příkazník")

spolu uzavřely Příkazní smlouvu na výkon činnosti, které vedou k efektívni organizaci integrovaného
dopravního sýstému Mo[avsko5kzského kraje ODIS v rámci poskytování veřejných služeb v přepravě
cestujících č. 02896/2015/DSH (dále jen ,,sm!ouva")R

u.
Smluvní strany se dohodly na nás|edujících změnách smlouvy:

i. V Článku III,, odst. 2, se do seznamu Činností doplňuje písmeno F/' v tomto znění:

Fj' Vyhetcmení podkladů z kontrolní činnosti

- ověření a potvnení správnosti výsledků pľGváděných kontrol vyplýv*jÍ¢ích
z provozu a µoskytováM veřejných služeb u d*pravců,

- vyhotovení poäk3adů pro výpočet a pro následné napínění sankčních ujednání
ze strany příkazce vypiývajickh ze Smluv o poskytnuti veřejných sfužeb
v přepravě cestujících veřejnou linkovou osobní dopravou k zajištěM dcprami
obslužnosti Moravskoskz$kého kraje.

m.
1, Práva a povinnosti vyplývájici ze smlowy tímto dodatkem neupravené zůstávzjí v platnosti

beze změny.

2, Tento dodatek nabývá platnosti a účinnosti dnem jeho podpisu oběma smluvními 5tranami.

3. Dodatek je vyhotoven ve třech stejnopisech s platností originálu, přičemž příkazce obdrží dvě
a příkaznik jedno yyhotQvení.

}

L



q. Příkazník bere na vědomi i3 výslovně souAiasi s tím, že smlouva a tento dodatek č. ], budou
zveřejněny na oficiálních webových stránkách Moravskoslezského kraje,

5. Doložka platnosti právního jednání dle § 23 zákona č. 129/2U03 Sb,, o krajích (kmjsícé
zřízeni), ve znění wzdějších předpisů:

K uzavření tohoto dodatku má Moravskoslezský kraj scuhlas rady kmje uděkný usnesenim
č. 93/7304 ze dRe 8. 3. 2016,

V Ostravě dne: Š?

· T i. '. ' 'J v ostraµAQat=ůi:ůý"
I Oň!5 i
.?

i

702 :
IČO:

'" ' "' _ - Á _
F' za přÍkaznika
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Příloha č. 9
příloha č. 9 Odbaveni eestujickh ve vlaku a ve stanicích

Odbewení cestujících

LX Definice
Odbamvací systém

( systém zařízeni nebo lidské kontroly zajišťující dodržování tarifních
podmínek, případně odčerpání elektronických peněz z bezkontaktní Čipové
karty ODlSka za jízdné dle územního Či vzdálenostníhc hlediska,

Odba¥ení cestujícího

způsob jakým dopravce vyřídI požadavek cestujícího cestovat, tzn. způsob
jakým cestující zakoupí jízdenku, způscb jakým cestující prokazuje svůj
nárok na přepravu při uzavňání a uskutečňování přepravní smlouvy,

OdbayovacÍ systém ODIS

souhrn odbavovacích systémů jednotlivých dopravců, systém je jednotně
koordinován, řízen a rozvíjen spoIečnostÍ KODIš.

2. ODlSka
ODíSka je jediným a vzájemně uznávaným elektronickým platebním prostředkem
u dopravců zajišťujÍcÍch veřejnou osobní dopravu v rámci Integrovaného dopravního
systému Moravskoslezského kraje ODIS.
Je to bezkontaktní čipová karta, která slouží jako nosič dlouhodobých nebo jednotlivých
jízdenek uložených y její paměti. Dále je také pomoci ODlSky možné placení jízdného z
elektronické peněženky.
V rámci ODIS rozlišujeme dva základní druhy ODlSky, a to Osobní ODlSku, jejíž držitel je
konkrétní osoba. Na takovéto ODlSce je uvedeno jméno, přijmenI, fotografie, datum
narozeni držitele. Osobní ODlSka je nepřenosná což znamená, že s touto může cestovat
pouze její držitel, který však může zakoupit jízdenku z elektronické peněženky pro
spojucestujÍcÍho, psa, zavazadla apod.
Druhým druhem je Anonymní ODlSka, která neobsahuje Žádná osobní data. Na takovouto
ODlSku je možné zakoupit pouze přenosné dlouhodobé časové jízdné nebo obyčejné
jednotlivé jízdné.

3. Způsoby prodeje jízdních dokladů
Jízdní doklady ODIS jsou prodávány následujícími způsoby:

ve vlaku

® v železničních stanicích a zastávkách,
Dopravce je povinen zajišťovat prodej jÍzdnÍch dokladů ve vozidlech a v pokladnách vybraných
železničních stanic a zastávek.

4. prodej ve vlaku
Vozidla kategorie B jsou vybavena odbavovacími terminály umístěnými vždy
v nástupním prostoru vozidel.

Stránka 1z 2

r
:L , _

-,



'"' " ;""i: Š:- "'
' ."-" %

Příloha č. 9

@ Odbavovací a prodejní zařízení vlakové čety zajišťuje prodej všech druhů jízdenek a
prodej dlouhodobých časových jízdenek na ODlSku (dlouhodobé časové jízdenky
vždy s manipulační přirážkou). Vlaková četa je povinna vydat cestujícímu vždy
správnou a cenově nejvýhodnější platnou jízdenku z výchozí do požadované cIlové
stanice Či zastávky cestujícího. Dopravce je povinen zajistit, aby byla všechna
zařízení ve vozidle nastavena tak, aby cestujÍcÍ vždy obdržel správný jIzdni doklad.
Uvedené platí také pro bezplatnou přepravu. Odbavovací a prodejní zařízení není
povinno vydat doklad o zaplaceni pro cestuýciho, který se prokáže diouhodobou
časovou jízdenkou.
Odbavovací a prodejní zařkení vlakové čety prodává minimálně celý sortiment 30denních
dlouhodobých časových jízdenek, které jsou za odbavení ve vlaku vydávány s manipulačnI
přirážkou.

Vlaková četa je povinna být přiměřeně vybavena drobnými mincemi a bankovkami tak,
aby mohla cestujícímu prodat jízdenku a navrátit příslušný obnos při cbdržení bankovky
v hodnotě do 1000 KČ.

prodej jednotlivých a vybraných druhů dlouhodobých časových jÍzdenek provádí odbavovací
a prodejní zařhení v hotovosti (pouze odbavoyacÍ a prodejní zařízení vlakové čety
bankovkami i mincemi) nebo bezhotovostně za použití elektronické peněženky na ODlSce či
bezkontaktní platební karty

5. prodej v železničních stanicích a zastávkách
Dopravce je povinen zajistit prodej jízdních dokladů ve vybraných železničních stanicích a
zastávkách. Dopravce v těchto stanicích a zastávkách zajišťuje prodej:

© celého sortimentu dlouhodobých časových, 24hodinových a 3denních jízdenek dle tarifu
ODIS,

jednotlivých jízdenek ODIS.

Ve všech případech zařízení odbavuje cestující dle platného tarifů ODIS včetně odliŠného odbaveni
v jednotlivých tarifních oblastech.

Všechny druhy jízdného je možné uhradit v hotovosti (bankovkami i mincemi) nebo bezhotovostně
užitím elektronické peněženky ODlSky Či bezkontaktní platební karty. ZařIzení musí být schopno
komunikace s elektronickými zařízenňni prostřednictvím technologie NFC.

Dopravce musí akceptovat shodné podmínky pro odbavení cestujícího jednotlivou jízdenkou
prostřednictvím bezkontaktní čipové karty ODlSka či bezkontaktní platební karty s podmínkami pro
zařízení určenými k prodeji a akceptaci jÍzdnÍch dokladů ve vozidle dle článku 2.5 bodu 2 kapitoly I.
tohoto dokumentu.

Seznam železničnÍch stanic a zastávek s prodejem jízdních dokladů zajišťovaných dopravcem dle
smlouvy:

l

Baška
Čeladná
Frenštát pod Radhoštěm
Frýdek-Mistek

Frýdlant nad Ostravicí
Lískovec u Frýdku
Ostrava hl.n.
Ostrava-Kunčice

Ostrava-Stodolní
Ostrava střed
Paskov
Vratimov

Stránka 2 z 2 ,{}
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1. Uvoď

Tento program (Pořízení a modernizace železničních kolejových vozidel - ev. č. 127 65) je
jedním z programů, které jsou určeny k naplnění Speeifiekébo cíle 1.5 - Vytvoření
podmínek pro Širší využití železniční a vodní dopravy prostřednictvím modernizace
dopravního parku a to v rámci INVESTIČNÍ PRIORITY 3 prioritní osy l: Rozvoj a
ziepšování dopravních systémů šetrných k životnímu prostředí, včetně systémů s nízkou
hlučností, a nízkouhlíkových dopravních systémů, včetně vnitrozemské a námořní lodní
dopravy, přístavů, multimodálních spojů a letištní infrastruktury s cílem podporovat
udržitelnou regionální a místní mobilitu (nařízení (EU) č. 1300/2013 o Fondu soudržnosti, čí.
4, odst. (d), bod ii.). Realizací programu je podporováno zvýšení atraktivity osobní železniční
dopravy, vedoucí ke zvýšení podílu této dopravy na přepravním trhu.

LI Vztah k Pravidlům pro žadatele a příjemce OPD a k dokumentaci
programu 127 65

Žadatelé o podporu jsou povinni řídit se platnou verzí Pravidel pro žadatele a příjemce OPD.

Příjemci jsou povinni řídit se vždy platnou verzí Pravidel pro žadatele a příjemce OPD,
nebude-li stanoveno v právním aktu o poskytnutí l převodu podpory jinak.

Tyto specifické podmínky výzvy upřesňují ustanovení týkající se přípravy a
impkmentace projektů uvedená v platné verzi Pravidel pro Žadatele a příjemce OPD.

Tyto specifické podmínky výzvy dále upřesňují ustanovení uvedená v dokumentaci
programu PoříZení a modernizace železniČních kolejových vozidel (ev. č. 127 65, dále jen
,,Program"f

Specifické podmínky výzvy jsou pro žadatele a příjemce závazné.

L2 Kompetence a kontakty
Řídicím orgánem Operačního programu Doprava je Ministerstvo dopravy. Odbor fondů EU
(O 430) je pověřen výkonem funkce Řídicího orgánu a mezi .jeho kompetence patří mimo jiné
metodické nastaveni OPD, příjem, schvalování, monitoring a kontroly projektů.

Nastavení podmínek jednotlivých výzev probíhá ve spolupráci s věcně příslušným odborem
MD. Pro tento program plní funkci věcně příslušného odboru Odbor veřejné dopravy
(O 190).

Žadatelé se mohou v případě dotazů obrátit na kontakty uvedené na webu Řídicího
OPD na stránce s dokumentací výzvy (http://web.opd.cůvyzva-28/j nebo na
zkv@,opd.cz. V případě technických dotazů se lze obrátit přímo na zástupce Odboru
dopravy:

orgánu
e-mail

veřejné

2
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2. Vymezení použitých pojmů

2.1 Vymezení pojmů (neuvedených
příiemce OPD)

Dnem zahájení reA!iza€e projektu
objednávky vozidel.
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nebo odlišných od Pravidelpro žadatele a

je datum prvního právně závazného příslibu

Doba udržitelnosti (trvalost operace) je doba 5 Ĺet od data, kdy projekt nabyl centrální
stavl ,,Projekt finančně ukončen ze strmy ŘO", tzn. data proplacení poslední žádosti o platbu
příjemci. Doba udržitelnosti je specifikována v právním aktu o poskytnutí podpory nebo jeho
příloze.

Dopravce je provozovatel drážní dopravy podle § 2 odst. 4 zákona č. 266/1994 Sb., o
drahách.

Objednate3 veřejné dopravy je orgán veřejné správy (zpravidla kraj) objednávající
regionální železniční dopravu v závazku veřejné služby podle Nařízení (EU) č. 1370/2007.

Smlouva o veřejných službách je smluvní vztah mezi objednatelem a dopravcem,
uzavřený na základě článku 3 Nařízení (EU) č. 1370/2007, vedoucí k zajištění regionální
veřejné dopravy na železnici v závazku veřejné služby.

Železniční vozidlo je kolejové vozidlo, sIoužicí k přepravě osob po železnici,
odpovídající ustanovením zákona č. 266/1994 Sb., o drahách.

2.2 Použité zkratky
ČR - Česká republika
EU — Evropská unie
ETCS - European Train Control Systém, česky evropský vlakový zabezpečovací systém
GSM-R - Global System for Mobile Communications - Railway, mezinárodní standard
bezdrátové komunikace určený pro železniční aplikace
OPD - Operační program Doprava (2014 - 2020)
PPŽaP - Pravidla pro žadatele a příjemce OPD
ŘO OPD - Řídicí orgán Operačního programu Doprava (Ministerstvo dopravy)
TSI - Technické specifikace pro interoperabilitu
zv - způsobilý výdaj

3. Podmínky podpory a charakteristika podporovaných investic

Předmětem podpory poskytované v rámci tohoto Programu jsou investice:

na pořízení žeiezničníeh kolejových vozidel, která jsou určená k provozu v osobní
železniční dopravě regionálního charakteru, zajišťovanému prostřednictvím smlouvy o
veřejných službách. Podrobněji viz kapitola 3.2.

3.1 Příjemci podpory
Příjemce podpory mohou být pouze:

' CeRtrální stav udává stav příslušné žádosti o podporu (projektu) z hlediska jejího projektového cykjlk v systému
MS20I4+. O změnách stavu je žadatel/přijemce průběžně informován v systému IS KPl4+.

3
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lj Dopravci s licencí dle § 24 a násl. zákona č. 266/1994 Sb., o dráhách ve znění
pczdějších předpisů, kteří nejpozději k datu vydání rozhodnutí o poskytnutí dotace mají
uzavřenu smlouvu o veřejných službách podle zákona o veřejných službách.

1.| Kraje jako objednatelé dle § 3 odst. 2 zákona o veřeiných sluŽbách v případě, Že
budou vlastníky z dotace pořízených vozidel..

3.2 Způsobilé výdaje

Společné zásady pro způsobilost výdajů jsou uvedeny v PPŽaP, kap. 12.6 a 12.7. Níže je
uvederío zpřesnění výdajů považovaných za způsobilé v rámci tohoto Programu:

a) propláceny mohou být pouze skutečně vzniklé výdaje vynaložené v souladu s cíli
Programu a bezprostředně související s realizací projektu;

b) ZV musí být vynaloženy až po podání žádosti o podporu;

C) ZV musí být řádně doložené doklady o jejich zaplacení.
způsobilým výdajem je v tomto Programu pouze nákup nového vozidla pro nadregionální
nebo regionální žclezniční osobní dopravu. Podpořeny mohou být výhradně tyto konfigurace
vozidel:
- elektrické jednotky a vozy,
- motorové jednotky a vozy,
- netrakční jednotky s lokomotivou,
- netrakčaí jednotky samostatně a
- ucelené soupravy osobních vozů klasické stavby, umožňující sestavení standardní
vlakové soupravy dle příslušné smlouvy o veřejných službách v drážní dopravě z vozidel
pořízených z dotace. Provozování jiných, než z dotace pořízených, vozidel ve vlakové
soupravě je při'pustné pouze v případě mimořádně zvýšené poptávky po přepravě (např. před
státními svátky) po předchozí dohodě s objednatelem předmětných výkonů v závazku veřejné
služby. Soupravy osobních vozů je možno podpořit jak samostatně tak v odůvodněných
případe-ch i s hnacím vozidlem. Elektrická hnací vozidla musí být vyjma odůvodněných
případů schopna provozu na střídavé trakční soustavě 25 KV 50 Hz. Blíže jsou konfigurace
vozidel specifikovány v kapitole 4.2 Programu.

3.3 Nezpůsobilé výdaje
Kategorie aezpůsobilých výdajů jsou vymezeny v PPŽaP, kap. 12.8 ,,Nezpůsobilé výdaje".
Z hlediska tohoto Programu (odlišně od PPŽaP) jsou za nezpůsobilé výdaje považovány
takové výdaje, které nastaly před předložením žádosti o podporu.

Daně jsou obecně nezpůsobilým výdajem. Pokud je příjemce podpory plátcem DPH,
pak není oprávněn nárokovat si za způsobilý výdaj dph s nárokem na odpočet (pro subjekty,
které nejsou plátci DPH, je DPH způsobilým výdajem). Takový příjemce (zpravidla
objednatel veřejné dopravy, pro nějž vlastnictví železničních kolejových vozidel
nepředstavuje ekonomickou činnost) pak (je-li to v souladu s platnými pravidly o účetnictvO
je oprávněn nesnižovat o přijatou dotaci pořizovací cenu vozidla, pokud přijatou dotaci,
časově rozprostřenou na dobu odepisování, účtuje do výnosů. v takovém případě je možné,
že hodnota vozidla bude za dobu jeho používání promítnuta do nákladů objednatele formou
odpisů, které se stanou jednou z kalkulačních položek nájemného fakturovaného dopravci a
dopravce uplatní v souladu s uzavřenou smlouvou o veřejných službách nájemné jako
kompenzovatelnou položku vůči objednateli. Z hlediska finančních toků je mechanismus
tohoto modelu odlišný od modelu pořizování vozidel dopravcem, dopad na výši souhrnné

4
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kompenzace za dobu účetního odepisování vozidla je ale v obou případech neutrální, nebo
pozitivní (ve smyslu úspory souvisejících nákladů na financování vynaložených dopravcem a
následně uplatněných jako kompenzovatelné položky vůči objednateli) pro veřejný sektor ve
srovnání se stavem, kdy by si vozidla pořídil dopravce a objednatel takový provoz financoval '.
na základě standardních vyrovnávacích plateb.

3.4 Přesné podmínky poskytnutí podpory
Podpora je na základě tohoto Programu poskytována z důvodu úzké vazby na zajištčni
veřejných služeb v dopravě podle Nařízení (EU) č. 1370/2007. Z toho důvodu je podporu
možné poskytnout pouze za určitých přesně daných podmínek, přičemž existuje úzká vazba
mezi předmětem podpoty a uzavíráním smluv o veřejných službách. Vzhledem k tomu, že
příjemce dotace může být bud' dopravce, nebo objednatel veřejné dopravy, existuje
v závislosti na způsobu uzavření příslušné smlouvy o veřejných službách 6 situací, při jejichž
splnění je možné podporu poskytnout. V případě, že provoz z dotace pořízených vozidel bude
zajištěn smlouvami o veřejných službách vice objednatelů, musí níže uvedené podmínky
splnit všichni dotčení objednatelé. V případě, že z dotace pořízená vozidla budou
provozována na základě přímo zadané smlouvy o veřejných sluŽbách uzavřené nejdéle do
roku 2023, je podmínkou přiznání dotace též sjednání dodatku ke smlouvě o zajištění
stabilního financování regionální železniční osobní dopravy mezi státem a kraji, vymezující
podmínky spolufinancováni ze státního rozpočtu v případě využiti podpory z OPD na pořízení
Železničních kolejových vozidel. Tento dodatek musí nabýt platnosti a účinnosti nejpozději do
konce roku 2017. Dodatek musí být účinný vůči kraji, jehož objednaných dopravních výkonů
se čerpání podpory týká, před vydáním rozhodnutí o poskytnutí dotace.

© Varianta Al - žadatdem d dotaci je objednatel veřejných sluŽeb, k zadáni
veřejných služeb dopravci dochází na základě provedení otevřeMho nabídkového

r F

nzem
K žádosti o dotaci je nezbytné doložit:
Ĺ) doklad o zveřejnění záměru uzavřít smlouvu o veřejných službách na základě
nabídkového řízení y Úředním věstníku Evropské Unie na základě článku 7 odstavce 2
Nařízení (EU) č. 1370/2007
Ob/ednatel je povinen k žádosti o dotaci doložit kopii oznámení předběžných informací pro
veřejnou zakúzku na služby v Úředním věstníku Evropské unie. Jedná se o běžnýformulář pi'g
oznámení podle ČI, 7 odst. 2 NaříZení (EU) Č. 1370/2007, kteřý musí být zveřejněn nejméně
jeden rok před zahájením řízení YýzYý k podání nabídek v dodatku k Úřednímu věstníku
Evropské unie. Z doloženého oznámení musí být zřejmé, že smlouva bude zadána v otevřeném
nabídkovém řízení Ú'edná se o informaci v oddíle IVoznámení).
2) doklad o zahájení zadávacího řízení na dodávku předmětných železničních kolejových
vozidel.
Objednatelje povinen k žádosti o dotuci doložií kopii oznámenizadávacího říZení na dodávku
vozidel ve Věstníku veřejných zakázek a p Úředním věstníku Eyropské unie. Jedná se o
standardní formulář 2 ve smyslu § 7 písm. b) }yhlášAy č. 168/20/6 Sb., o uveřejňování
formulářů pro účely zákona o zadávání veřejných zakázek a náležitostech pro/ílu zadavatele.

© Varianta A2 - žadatelem o dotaci je dopravce, k zadání veřejnýeh služeb
dopravci doehází na základě provedení otevřeného nabídkového říZení

K žádosti o dotaci je nezbytné doložit:

5
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l.) doklad o zveřejnění záměru uzavřít smlouvu o veřejných službách na základě
nabídkového řízení v Úředním věstníku Evropské Unie na základě článku 7 odstavce 2
Nařízení (EU) č. 1370/2007
.Dopravce je povinen k žádosti o dotaci doložit kopii oznámení předběžných informaci pro
wřejnou zakázku na služby v Úředním věstníku Evropské ímie. Jedná se o běžnýformulář pro
oznámeni podle ČI. 7 odst. 2 Nařízení (EU) č. 1370/2007, který musí být zveřejněn nejméxě
jeden rok před zahájením řízení yýzvy k podání nabídek v dodatku k Úřednímu věstníku
Evropské unie. Z doloženého oznámení musí být zřejmé, že smlouva bude zadána v otevřeném
n(lbídkwém řízení (jedná se g informaci v oddíle lV oznámeni).

Varianta BI - žadatelem o dotaci je objednatel veřejných služeb, k zadáM
veřejRýeh sluŽeb dopravci dochází ůa základě přímého zadání až rm dobu 10 let,
kdy nebyl dekkrován relevantní zájem jiných dopravců

K žádosti o dotaci je nezbytné doložit:
l) doklad o zveřejnění záměru uzavřít smlouvu o veřejných službách na základě
nabídkového řízení v Úředním věstníku Evropské Unie na základě článku 7 odstavce 2
Nařízení (EU) č. 1370/2007, obsahující informaci o možnosti využití podpory z OPD na
pořízení vozidel, popřípadě jeho oprava zveřejněná v Úředním věstníku Evropské Unie
alespoň po dobu Čtyř měsíců.
Objednatel je povinen k žádosti o dotaci doložit kopii oznámeni předběžných informací pro
veřejnou zakázku na služby v Úředním věstníku Evropské unie. Jedná se o běžnýformulář pro
oznámení podle a. 7 odst. 2 Nařízení (EU) č. 1370/2007, který musí být zveřejněn nejméně
jeden rok před zahĹíiením řízení íýny k podáni nabídek v dodatku k Úřednímu věstníku
Evropské unie. Z doloženého oznámeHí musí být zřejmé, že smlouva bude zadána na základě
přímého zadání (jedná se o informaci v oddíle lV oznámení).
V přtpadě, že oznámení předběžných informací neobsahuje informaci o možnosti využiti

podpoty z OPD na pořízení vozidel na konkrétním provozním souboru, je nezbytné zveřejnií v
Úředním věstníku Evropské Unie změnu oznámení. Předmětná informace o možnosti využití

poďpo(j' z OPL) na pořízeni vozidel musí být zveřejněna v oddíle VI. l. oznámeni a musí
obsahovat vymezení dopravních Yýkonů, na nichž předpokládá na obnovu vozidel využít
podooru z OPD, a musí obsahovat informaci, že na internetových stránkách www je uveden
vzořopýformulář pro uplatnění relevantního zájmu o sjednání smlouíy o veřejných službách v
přepravě cestujících na dopravních yýkonech, na nichž objednatel přeOokládá na obnovu
vozidel využít podnoru z OPD. Žádost o dotaci lze podat nejdříve po uplynutí Č$'ř měsíců od
dne, kčty byla v Úředním věstníku Evropské unie zveřejněna informace o možnosti íyužití
podpon' z OPD na poříZení vozidel.
2) prohlášení objednatele, že v období čtyř měsíců od dne, kdy byla v Úředním věstníku
Evropské unie zveřejněna informace o možnosti využití podpory z OPD na pořízení vozidel,
nebyl ze strmý jiných dopravců vyjádřen relevantní zájem o zajištění veřejných služeb.
Objednatelje povinen k žádosti o dotaci doložit l!rohlášení, ve kterém jednoznačně deklaruje,
že v období čiyř měsíců od dne, kqy byla v Uředním věstníku Evropské unie zveřejněna
inf)rmace o možnosti iyužití podpoiy z OPD, neobdržel žádné prohláŠení dopravce na
yzoropém formuláři (internetové stránky www), že uplatňuje ve vztahu k oznámeň
zveřejněnému v Úředním věstníku Evropské unie podle ČI. 7 odst. 2 nařízení EP g Rady (ES)
č. 1370/2007 relevantnízájem o sjednání smlouvy o veřejných službách v přepravě cestujících
na dopravních výkonech, na nichž příslušný orgán předpokládá na obnovu vozidel využít
podporu z OPD.

6
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3) doklad o zahájení zadávacího řízení na dodávku předmětných železničních kolejových .'Z.

vozidel.
;.1

Objednatelje povinen k žádosti o dotaci doložit kopii oznámení zadávacího řízení na dodávku
vozidel ve Věstníku veřejných zakázek a v Úředním věstníku Evropské unie. Jedná se o
standardní .formulář 2 ve smyslu § 7 písm. b) 'yhlášky č. 168/2016 Sb., o uveřejňování
.formulářů pro účely zákona o zadávání veřejných zakázek a náležitostech profilu zadavatele.

· Varianta B2 - Žadatelem o dotaci je dcpravce, k zadání veřejných sluŽeb
dopravci dochází na základě přímého zadáni až na dobu 10 let, kdy nebyl
deklarován relevantní zájem jiných dopravců

K žádosti o dotaci je nezbytné doložit:
l) doklad o zveřejnční záměru uzavřít smlouvu o veřejných službách na základě
nabídkového řízení v Úředním věstníku Evropské Unie na základě článku 7 odstavce 2
Nařízení (ELJ) č. 1370/2007, obsahující informaci o možnosti využití podpory z OPD na
pořízení vozidel, popřípadě jeho oprava zveřejněná v Úředním věstníku Evropské Unie
alespoň po dobu čtyř měsíců.
Dopravce je povinen k žádosti o dotaci doložit kopii oznámení předběž}gch informací ze
strany příslušného objednatele pro veřejnou zakázku na služby v Uředním věstníku Evropské
unie. Jedná se o běžnýformulář pro oznámenípodle ČI. 7 odst. 2 NaříZení (EU) č. 1370/2007,
který musí být zveřejněn nejménějeden rok před zahájením říZení YýzYý k podání nabídek v
dodatku k Uřednímu věstníku Evropské unie. Z doloženého oznámeni musí být zřejmé, že
smlouva bude zadána na základě přímého zadání Ú'edná se o informaci v oddíle IV
oznámení).

V případě, Že oznámení předběžných informací neobsahuje informaci o možnosti íyužití
p?dpon' z OPD na pořízení vozidel na konkrétním provozním souboru, je nezbytné zveřejnit v
Uředním věstníku Ewopské Unie změnu oznámení. Předmětná informace o možnosti yyužití
podpoty z OPD na pořízení vozidel musí být zveřejněna v oddíle VI. l. oznámení a mugí
obsahovat íymezení dopravních yýkonů, na nichž předpokládá na obnovu vozidel iyužít
podporu z OPD, a musí obsahovat informaci, že na internetoi'ých síránkúch www je uveden
vzorový.formulářpro uplatnění relevantního zájmu o ,sjednání smlouvy o veřejných službách v
přepravě cestujících na dopravních íýkonech, na nichž ol!jednatel předookládá na obnovu
vozidel Yýůžít podporu z OPD. Žádost o dotaci lze poataí nejdříve po uplynutí čtyř měsíců od
dne, kdy byla ze ,gtrany příslušného ot!iednatele v Uředním věstníku Evropské unie zveřejněna
informace o možnosti iyužitípodoořy z OPD na pořízení vozidel.

2) prohlášení objednatele, že v období čtyř měsíců od dne, kdy byla v Úředním věstníku
Evropské unie zveřejněna informace o možnosti využití podpory z OPD na pořízení vozidel,
nebyl ze strany jiných dopravců vyjádřen relevantní zájem o zajištění veřejných služeb.
Dopravce je povinen k žádosti o dotaci doložit prohlášení příslušného objednatele, ve kterém
jednoznačně deklaruje, že v období č{yř měsíců od dne, %' byla v Úředním věstníku Evropské
unie zveřejněna informace o možhosti íyužití podpory z OPD, neobdržel žádné prohlášení
dopravce na vzorovém formuláři (internetové stránky WwW), že uplatňuje ve vztahu k
oznámeni zveřejněnému v Úředním věstníku Evropské unie podle ČI. 7 odst. 2 nařízení EP a
Ra(ty (ES) č. 1370/2007 relevantnízájem o siednánísmlouVy o veřejňých službách v přepravě
cestujících na dopravních výkonech, na nichž příslušný orgán předpokládá na obnovu vozidel
i'yužít podporu z OPL).
3) smlouva o veřejných službách nebo smlouva o smlouvě budoucí vedoucí k jejímu
uzavření.
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Dopravce je povinen k žádosti o dotaci doložit smlouvu o veřejných službách s příslušným
oly'ednaíelem veře/iných služeb, zahrnující dopravní výkoný na nichž budou provozovářía
vozidla s požadovanou podpoľou z OPD. Pokud smlouva o veřejných službách není s
objednaíelem dosud sjednána, je dopravce povinen k žádosti o doíaci doložit smlouvu o
smlouvě bídoucí s objednatelem, vedoucí k uzavření smloíny o veřejných službách, která
bude zahrnomt dopravní týkony, na nichž budou provozována vozidla s požadovanou
poaborou z OPD.

Varianta Cl - žadatelem o dotaci je objednatel veřejných sluŽeb, k zadání
veřejných služeb dopravci dochází na základě přímého zadání aejvýše do roku
2023

K žádosti o dotaci je nezbytné dofožit:
l) doklad o zveřejněni záměru uzavřít smlouvu q veřejných službách na základě
nabídkového řízení v Úředním věstníku Evropské Unie na základě článku 7 odstavce 2
Nařízení (EU) č. 1370/2007, obsahující informaci o možnosti využití podpory z OPD na
pořízení vozidel, popřípadě jeho oprava zveřejněná v Úředním věstníku Evropské Unie
alespoň po dobu čtyř měsíců.
Objednatel je povinen k žádosti o dotaci doložit kopii oznámení předběžných informací pro
veřejnou zakázku na služby v Úředním věstníku Evropské unie. Jedná se o běžnýformulář pro
oznámení podle ČI. 7 odst. 2 NaříZení (EU) č. 1370/2007, který musí být zveřejněn nejméně
jeden rok před zahájením říZení Yýz¥ý k podání nabídek v dodatku k Úřednímu věstníku
Evropské unie. Z doloženého oznámení musí být zřejmé, že smlouva bude zadána na základě
přímého zadání Ó'edná se o informaci v oddíle IV oznámení). V případě, Že oznámení
předběžných informací neobsahuje informaci o možnosti využití podpořy z OPD na pořízení
vozidel na konkrétním provozním souboru, je nezbytné zveřejnit v Úředním věstníku Evropské
Unie změnu oznámení. Předmětná informace o možnosti využití podpoi'y z OPD na poříZení
vozidel musí být zveřejněna v oddíle VI. l, oznámení a musí obsahovat tymezení dopravních
yýkonů, na nichž předpokládá na obnovu vozidel využít podwru z OPD, a musí obsahovat
in/Órmaci, že na imernetových stránkách www je uveden vzorový formulář pro uplatnění
relevantního zájmu o sjednání smloiny o veřejných službách y přepravě cestujících na
dopravm'ch Yýk)nech, na nichž objednaíel přea(pokládá na obnovu vozidel využít podporu z
OPD. Žádost o dotaci lze podat nejdříve po uplynuíí čjyř měsíců od dne, kdy byla v Úředním
věstníku Evropské unie zveřejněna informace o možnosti využití podDory z OPL) na pořízeni
vozidel.
2) doklad o zahájení zadávacího řízení na dodávku předmětných železničních kolejových
vozidel.
Objednatelje povinen k žádosti o dotaci doložit kopii oznámenízadávacího řízení na dodávku

F

gozidel ve Věsíniku veřejných zakázek a v Uředním věstníku Evropské unie. Jedná se o
standardní formulář 2 ve smyslu g' 7 písm. b) )yhlášky č. 168/2016 Sb., o uveřejňování
formulářů pro úCely zákona o zudávání veřejných zakúzek a náležitostech pro/ílu zadavatele.

3) doklad o zveřejnění záměru uzavřít smlouvu o veřejných službách na základě
nabídkového řízení v Úředním věstníku Evropské Unie na základě Článku 7 odstavce 2
Nařízení (EU) č. 1370/2007
Objednatel je povinen k žádosti o dotaci doložit kopii oznámení předběžných informaci pro
veřejnou zakázku na služby v Úředním věstníku Evropské unie. Jedná se o běžnýformulář pro
oznámení podle ČI. 7 odsí. 2 Nařízení (EU) č. 1370/2007, kteíý musí být zveřejněn nejméně
jeden rok před zahájením řízení yýzvy k podání nabídek v dodatku k Úřednímu věstníku
Evropské uHie. Z doloženého oznámení musí být zřejmé, že smlouva o veřejných službách
zahrnující dopravní výkony, na nichž budou provozována vozidla s požadovanou podporou z
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OPD bude neípozdě/'i k prosinci 2023 zadána v otevřeném nabídkovém řízení Ú"eahá se o
informace v oddílech 11.3. a IVoznámem). "

· Varianta C2 - žadatelem o dotaci je dopravce, k zadání veřejných služeb
dopravei dochází na základě přímého zadání nejvýše do roku 2023

K žádosti o dotaci je nezbytné doložit:

J) doklad o zveřejnění záměru uzavřít smlouvu o veřejných službách na základě
nabídkového řízení v Úředním věstníku Evropské Unie na základě článku 7 odstavce 2
Nařízení (EIJ) č. 1370/2007, obsahující infOrmaci o možnosti využití podpory z OPD na
pořízení vozidel, popřípadě jeho oprava zveřejnčná v Úředním věstníku Evropské Unie
alespoň po dobu čtyř měsíců.
Dopravce je povinen k žádosti o dotaci doložit kopii oznámení j'ředběžných informací ze
strauy příslušného objednatele pro veře/hou zakázku na služby v Uředním věstníku Evropské
uMe. Jedná se o běžnýformulář pro oznámenípodle ČI. 7 odst. 2 NaříZení (EU) č. 1370/2007,
který musí být zveřejněn nejméně je&n rok před zahájením řízení YýzYý k podání nabídek v
dodatku k Uředhímu věstníku Evropské unie. Z doloženého oznámení musí být zřejmé, že
smlouva bude zadána na základě přímého zadám" Ôedná se o informaci v oádíle IV
oznámeni). Vpřípadě, že oznámení předběžqých informací neobsahuje informaci o možnosti
Yj/ůžití poďpoY z OPD na pořízení vozidel na konkrétním provozním souboru, je nezbytné
zveřejnit v Uředním věstníku Evropské Unie změnu oznámeni. Předmětná informace o
možnosti Yj'ůžití podpory z OPD na pořízeni vozidel musí být zveřejněna y oddíle VI. l.
oznámení a musí obsahovat Yymezeni dopravních yýkonů, na nichž předookládá na obnuvu
vozidel íyužít podporu z OPD, a musí obsahovat informaci, že na internetoiých stránkách
www je uveden vzořQYý formulář pro uplatnění relevantního zájmu o sjednání smloíny o
veřejh!ých službách v přepravě cestlgících na dopravních Yýkonech, na nichž objeůhatel
předpokládá na obnovu vozidel yyužit podporu z OPD. áŽádost o dotaci lze podat nejdříve po
uplynutí č{yř měsíců od dne, kdy byla ze strany příslušného objednatele v Úředním věstníku
Evropské unie zveřejněna informace o možnosti iyužitípodpory z OPD na poříZení vozidel.
2) smlouva o veřejných službách nebo smlouva o smlouvě budoucí vedoucí k jejímu
uzavření.
Dopravce je povinen k žádosti o dotaci doložit smlouvu o veřejných službách s příslušným
Q0jednatelem veřej"iých služeb, zahrnující dopravní výkuny, na nichž budou provozována
vGzidla s požadovanou podporou z OPD. Smlouva musí být uzavřena nejdéle na období do
prosince 2023. Součástí smlouiy musí být závazek dopravce převést vlastnictví vozidel
pořízených s využitím podpory z OPD k okamžiku ukončení smlouvy osobě určené
objednatelem. Pokud smlouva o yeŕeiuých službách není s objednatelem dosud sjednána, je
dopravce povinen k žádosti o dotaci doložit smlouvu o smlouvě budoucí s objednatelem,
vedoucí k uzavření smloiny o veřejných službách, která bude zahrnovat dopravní yýkony, na
nichž budou provozována vozidla s požadovanou podporou z OPD, bude uzavřena nejdéle na
období do prosince 2023 a její součástí bude závazek dopravce převést dastnictví vozidel
poříZených s iyužitim podpory z OPD k okamžiku ukončení smlouiy osobě určené
objednatelem.

3) doklad o zveřejnění záměru uzavřít smlouvu o veřejných službách na základě
nabídkového řízení v Úředním věstníku Evropské Unie na základě článku 7 odstavce 2
Nařízení (EU) č. 1370/2007
Dopravce je povinen k žádosti o dotaci doložit kopii oznámení předběžných informací ze
strany příslušného objednatele pro veřejnou zakázku na služby v Uředním věstníku Ewopske'
unie. Jedná se o běžřýformulář pro oznámení podle ČI. 7 odst. 2 Nařhení (EU) č. 1370/2007,
jttejý musí být zveřejněn nejméně jeden rok před zahájením řízení výzyy k podání nabídek v
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dodatku k Úřednímu věstníku Evropské unie. Z doloženého oznámení musí bÝt zřejmé, že
smlouva o veřejných službách zahrnující dopravní yýkony, na nichž budou provozována
vozidla s požadovanou podporou z OPD, bude ze strany příslušného ob/'edna/ele ne]í'ozdě/i k
prosinci 2023 zadána v oievřeném nabídkovém řízení (jedná se o informace v oddílech 11.3. a
W ozHámenl).

3.5 Další upřesňující podmínky pro půskytmtí podpory

(l) Podpora je poskytovaná formou dotace jako nevratná finanční pomoc.
(2) Podpora je účelově určena k úhradě výdajů vzniklých v souvislosti s plněním projektu.
('3) Na podporu není právní nárok.
(4) Podporovaná investice musí být zachována v regionu, v němž se podpora poskytuje,

alespoň po dobu udržitelnosti.
(S) Příjemce podpory musí navrátit veškerou protiprávní podporu (článek 14 nařízeni

Rady (ES) Č. 659/1999 a zákon č. 218/2000 Sb.).
(6) Příjemce podpory je povinen řádně doložit ZV z hlediska vzniku, uhrazení a přímé

vazby výdaje na projekt.
(7) Projekty/akce financovanC s účastí státního rozpočtu jsou evidované v Informačním

systému (IS) EDS/SMVS Ministerstva financí. Povinnost jejich evidence v is vyplývá
z vyhlášky MF č. 560/2006 Sb. Pro žadatele toto znamená nutnost předložení
vyplněných vstupních EDS formulářů akce. Vyplněné vstupní EDS formuláře
nepředkládá žadatel jako povinnou přílohu žádosti o podporu, ate až v případě
schválení žádosti o podporu, tj. po vydání příslušného Schvalovacího protokolu.
Předloženi formu)ářů EDS bude podmínkou Schvalovacího protokolu, jejíž splnění
bude nezbytné pro vydání právního aktu o poskytnutí podpory, tj. Rozhodnuti o
poskytnutí dotace (RoPD). EDS formuláře předkládá žadatel v písemné i elektronické
podobě a adresuje je správci programu formou žádosti o vydání ROPD, na základě
které je Žadateli následně ROPD vydáno (včetně podmínek rozhodnuti). Parametry
v EDS formulářích žadatele musí odrážet příslušnou strukturu parametrů v EDS
formulářích programové dokumentace. Formuláře EDS jsou žadatelem pořizovány
online v IS EDS/SMVS. Více k pořízení EDS formulářů a přihlášení žadatele do
systému EDS SMVS je uvedeno na http://www.edssmvs.cz.

(B) Nová vozidla pořízená z dotace musí být provozována výhradně na dopravních
výkonech zajišťovaných v závazku veřejné služby, a to po celou dobu ekonomické
životnosti vozidla. Dopravní výkony uvedené v žádosti o dotaci musí tvořit ucelený
provozní koncept, což znamená provoz na jedné či nčkolika logicky propojených
linkách osobní železniční dopravy, neobjednává-li daný objednatel linky, musí být
tyto výkony realizované na jedné či několika vzájemně souvisejících tratích. Vozidla
musí být provozována na dopravních výkonech, předpokládaných v projektové
žádosti, po celou dobu platnosti smlouvy o veřejných sluŽbách, v jejímž rámci budou
vozidla provozována bezprostředně po zařazení do provozu. Vozidla musí být
provozována na dopravních výkonech, předpokládaných v projektové žádosti,
nejméně po dobu udržitelnosti 5 Jet.

(9) Do přípustných dopravních výkonů mohou být nad rámec dcpravních výkonů
uvedených v předchozím bodě zahrnuty i výkony manipulační a technologické, pokud
je jejich realizace spojena s provozem a údržbou předmětného vozidla. Nasazeni
vozidla na jakýchkoliv jiných dopravních výkonech může být v mimořádných a
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odůvodněných případech výslovně odsouhlaseno poskytovatelem dotace. Výkony . "-i
mimo závazek veřeiné služby, provozované úplatnč, jsou výslovně vyloučeny.

(IQ) Vozidla pořízená v rámci podpory nesmí být po dobu pěti let od uvedení do provozu
převedena příjemcem podpory na jiného majitele nebo dána za předmět zástavy, s
výjimkou realizace nákupu vozidel formou splátkového prodeje; v těchto případech
však jakékoli zajištěni musí splňovat ostatní pravidla a podmínky Programu. V
případě realizace 7ástavního práva je příjemce povinen podporu vrátit. výjimku tvoří
dále případy, kdy příjemce majetkově převede vozidla pořízená z podpory na
nabyvatele, který bude nadále splňovat pravidla a podmínky Programu.

(11) Nová vozidla pořízená v rámci podpory musí dále být:

- schválena pro provoz na železničních tratích v ČR nejpozději. k datu první žádosti q
platbu,

- označena prvky publicity OPD na bočních vnějších stranách vozidla v souladus novinnými prvky specifikovanými v Pravidlech pro publicitu v kapitole 16 PPŽaP
(minimální rozměr tohoto označení na každém vozidle je 30 x 120 cm, konkrétní
podoba označeni vozidel musí být ze strany Řídícího orgánu předem odsouhlasena),

- vybavena klimatizací v prostorách pro cestující,
- vybavena prostředky bezdrátové komunikace, které budou umožňovat cestujícím

přístup na internet ve formě wi-fi,
- vybavena zásuvkami s napětím 230 V pro napájení drobné elektroniky a přenosných

počítačů v počtu nejméně jedné zásuvky na 4 místa k sezení (s výjimkou sklopných
sedaček),

- vybavena v interiéru vozidla určeném pro přepravu cestujících elektronickým
vizuálním a akustickým informačním systémem pro poskytování informací cestujícím,

- v exteriéru, v případě vozidel, určených pro přepravu cestujících, vybavena na bočních
stranách vnějším elektronickým vizuálním informačním systémem,,

- alespoň jeden vůz v soupravě vozidel vybaven pro přepravu osob se sníženou
schopností pohybu a orientace v souladu s článkem 4.2.2 ,,Vozidla" předpisu TSI pro
osoby s omezenou schopností pohybu a orientace.

- vybavena toaletou minimálně dle platných norem TSI (ve vztahu k počtu míst k
sezení), přičemž alespoň jedno WC v soupravě musí být bezbariérově dostupné dle
příslušných předpisů TSi - přípustné jsou pouze toalety s uzavřenýn] systémem.

- dle platných norem TSI (ve vztahu k počtu míst k sezení) připadne v soupravě
příslušný počet mist pro přepravu dětských kočárků a na každých 100 míst k sezení
připadnou v soupravě alespoň 2 místa pro přepravu jízdních kol (variantně lyží),
vozidla jsou vybavena systémem centrálního zavírání a blokování dveří.

- v případě hnacích vozidel a řídících vozů, poříZených v rámci OPD2 vybavena
příslušným technickým mobilním zařízením, potřebným pro činnost systémů GSM-R
a ETCS, pokud budou provozována na tratích, na kterých se dle Národního
implementačního pIánu ERTMS počítá s implementací ETCS level 2, s výjimkou
případů, u nichŽ se aplikuje článek 9, odstavec ], písmeno a) směrnice č. 2008/57,
přičemž v těchto případech budou vozidla dovybavena do 5 let od jejich schválení do
provozu.

(12) Příjemce podpory odpovídá za to, že doklady jím předložené ŘO OPD, jsou úplné a
pravdivé.
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3.6 Upřesňující podmínky pro záruky převodu z dotace poříZených vozidel

Z důvodu zajištěni podmínky Programu, že z dotace pořízená vozidla musí být provozována
po celou dobu své ekonomické životnosti v závazku veřejné služby, jsou pro jednotlivé
varianty vazeb mezi příjemci dotace a objednateli podle Nařízení (EU) č. 1370/2007
stanoveny podmínky, zajišťující dodržení této povinnosti. Tyto podmínky rozšiřují a pro
účely výzvy č. 28 zpřesňují základní ustanovení Programu.

Varianta AI - žadatelem o dotaci je objednatel veřejnýeh sluŽeb, k zadání veřejRých
služeb dopravci dochází na základě provedeM otevřeného nabídkového řízení
Platí pravidla Programu - nová vozidla pořízená z dotace musí být provozována výhradně na
dopravních výkonech zajišťovaných v závazku veřejné služby, a to po celou dobu
ekonomické životnosti vozidla (ekonomická životnost je podle účetních standardů, obvyklých
v ČR, zpravidla 30 let, přičemž je předpoklad, že i po skončeni smlouvy o veřejných službách
provázané s příslušným projektem budou předmětná vozidla v rámci možností jezdit j nadále
na stejných nebo obdobných výkonech v režimu veřejných služeb zajišťovaných
objednatelem v rámci nové smlouvy o veřejných službách).
Pro výběr dopravce po skonČeni platnosti smlouvy o veřejných službách zadané na základě
otevřeného nabídkového řízení platí pravidla nastavená nařízením (ES) č. 1370/2007.

VariaRt& A2 - Žadatelem o dotaci je dopravce, k zadání veřejnýeh služeb dopravci
dochází na základě provedení otevřeného nabídkového říZení
Platí pravidla Programu - pokud v průbčhu doby ekonomické živostnosti zakoupeného
vozidla (zpravidla 30 let) příjemce podpory skončí plnění smlouvy o veřejných službách tímto
vozidlem, bude povinen postupovat jedním ze způsobů uvedených bodč 8 kapitoly 4.4. Z
pohledu splnění podmínek pro poskytování podpory je doporučeno, aby podmínky otevřeného
nabídkového řízení stanovily povinnost smluvního převést vlastnictví vozidel pořízených s
využitím podpory z OPD k okamžiku ukončení smlouvy osobě určené objednatelem
(zpravidla objednateli nebo novému provozovateli dotčených dopravních výkonů).
Pro výběr dopravce po skončeni platnosti smlouvy o veřejných službách zadané na základě
otevřeného nabídkového řízení platí pravidla nastavená nařízením (ES) č. 1370/2007.

Varianta BI - Žadatelem o dotaci je objednatel veřejných sluŽeb, k zadání veřejných
služeb dopravci dochází na základě přímého zadáM až na dobu 10 let, kdy nebyl
deklarován relevantní zájem jiných dopravců
Platí pravidla Programu - nová vozidla pořízená z dotace musí být provozována výhradně na
dopravních výkonech zajišťovaných v závazku veřejné služby, a to po celou dobu
ekonomické životnosti vozidla (zpravidla 30 let).
Pro výběr dopravce po skončení platnosti smlouvy o veřejných službách zadané přímým
zadáním platí pravidla nastavená nařízením (ES) č. 1370/2007.

Varianta B2 - žadatelem o dotaci je dopravce, k zadání veřejRých sluŽeb dopravci
dochází na základě přímého zadáwí až na dobu 10 let, kdy nebyl deklarován relevantní
zájem jiných dopravců
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Platí pravidla ?rogramu - pokud v průběhu doby ekonomické živostnosti zakoupeného
vozidla (zpravidla 30 let) přjjemce podpory skonči plnění smlouvy o veřejných službách tímto
vozidlem, bude povinen postupovat jedním ze způsobů uvedených na štranC 29 Programu. Z
pohledu splnění podmínek pro poskytování podpory je nezbytné, aby smlouva o veřejných
službách, popř. smlouva o smlouvč budoucí vedoucí k jejímu uzavřeni, obsahovala povinnost
smluvního dopravce závazek dopravce převést vlastnictví vozidel pořízených s využitím
podpory z OPD k okamžiku ukončení smlouvy osobě určené objednatelem ('zpravidla
objednateli nebo novému provozovateli dotčených dopravních výkonů).
Pro výběr dopravce po skončení platnosti smlouvy o veřejných službách zadané přímým
zadáním platí pravidla nastavená nařízením (ES) č. 1370/2007.

Varianta Cl - Žadatelem o dotaci je objednatel veřejných shŽeb, k zadání veřejných
služeb dopravci dochází na základě přímého zadání nejvýše do roku 2023
Platí pravidla Programu - nová vozidla pořízená z dotace musí být provozována výhradně na
dopravních výkonech zajišťovaných v závazku veřejné služby, a to po celou dobu
ekonomické životnosti vozidla (zpravidla 30 let).
Pro výběr dopravce po skončení platnosti smlouvy o veřejných službách zadané přímým
zadáním nejvýše do prosince 2023 platí podmínka zadání na základě otevřeného nabídkového
řízení. Tím není dotčeno právo objednatele přijmout mimořádné opatření ve smyslu článku 5
odst. 5 nařízení (ES) č. 1370/2007 v případě přerušeni služeb nebo v případě bezprostředního
rizika vzniku takové situace.
V případě, Že objednatel nesplní podmínku uvedenou v předchozím odstavci, bude mu ve
shodě se smlouvou o zajištčni stabilního financování regionální železniční osobní dopravy
odpovídajícím způsobem krácena pro příslušný kalendářní rok výše spolufinancování ze
státního rozpoČtu.

Varianta C2 - Žadatelem o dotaci je dopravce, k zadání veřejných služeb dopravci
dochází Rä základě přímého zadání nejvýše do roku 2023
Platí pravidla Programu - pokud v průběhu doby ekonomické živostnosti zakoupeného
vozidla (zpravidla 30 let) příjemce podpory skončí plnění smlouvy o veřejných službách tímto
vozidlem, bude povinen postupovat jedním ze způsobů uvedených na straně 29 Programu. Z
pohledu splnění podmínek pro poskytování podpory je nezbytné, aby smlouva o veřejných
službách, popř. smlouva o smlouvě budoucí vedoucí k jejímu uzavřeni, obsahovala povinnost
smluvního dopravce závazek dopravce převést vlastnictví vozidel pořízených s využitím
podpory z OPD k okamžiku ukončení smlouvy osobě určené objednatelem (zpravidla
objednateli nebo novému provozovateli dotčených dopravních výkonů).
Pro výběr dopravce po skončeni platnosti smlouvy o veřejných službách zadané přímým
zadáním nejvýše do prosince 2023 platí podmínka zadání na základě otevřeného nabídkového
řízení. Tím není dotčeno právo objednatele přijmout mimořádné opatření ve smyslu článku 5
odst. 5 nařízení (ES) č. 1370/2007 v případě přerušení služeb nebo v případě bezprostředního
rizika vzniku takové situace.
V případě, že objednatel nesplní podmínku uvedenou v předchozím odstavci, bude mu ve
shodě se smlouvou o zajištění stabilního financování regionálni železniční osobní dopravy
odpovídajícím způsobem krácena pro příslušný kalendářní rok výše spolufinancování ze
státního rozpočtu.

"; .S.
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4. Indikátory a udržitelnost výstupů projektu

Průběh Programu a naplňování jeho cilů bude sledováno indikátory platnými pro OPD.
Indikátor, který je v programovém dokumentu OPD stanoven pro specifický cíl 1.5, je ,,Počet
ncvě pořízených nebo modernizovaných vozidel pro drážM dopravu". Tento indikátor je
dokládán v projektové žádosti a bude sledován po celou dobu udržitelnosti projektu. Pro účely
výzvy č. 28 se za hodnotu indikátoru považuje počet samostatných vozů osobní přepravy,
hnacích vozidel nebo celkový počet dílů jednotek elektrické nebo nezávislé trakce. Vazba
takto vypočteného indikátoru ke konkrétním železničním vozidlům musí být zřejmá z údajů,
uvedených v příloze Č. 3 Investiční záměr.
Žadatel je povinen zajistit provoz všech z dotace pořízených vozidel po celou dobu
udržitelnosti projektu. Pokud dqjde k závažnému poškození vozidla tak, že toto vozidlo již
nebude možné dále provozovat podle podmínek rozhodnutí o poskytnutí dotace, může
dopravce toto vozidlo nahradit jiným, pokud je náhradní vozidlo nejméně srovnatelného stáří
a splňuje veškeré kvalitativní požadavky stanovené Programem a smlouvou o veřejných
službách. V případě krátkodobější neschopnosti z dotace pořízených vozidel musí příjemce
dotace postupovat v úzké součinnosti s ŔO OPI).

5. Hodnocení žádostí o podporu

Žádosti o podporu jsou hodnoceny v souladu kritérii výběru projektů, která byla schválena
Monitorovacím výborem OPD dne 16. 5. 2017. Tato kritéria jsou zveřejněna jako součást
dokumentace výzvy.
Alokace je v rámci této průběžné výzvy přidělována v pořadí podle data registrace
jednotlivých žádostí o podporu. V případě, že by v průběhu trvání výzvy došlo k situaci, že
předložené žádosti o podporu budou v rámci souhrnné požadované výše podpory překračovat
dostupnou alokaci, budou tyto žádosti o podporu nad alokaci vybírány pouze jako náhradní
projekty do zásobníku projektů. V případě následného uvolnění dostupné alokace reservované
pro dříve předložené projekty mohou být p'ojekty ze zásobníku taktéž podpořeny (vždy v
pořadí podle data registrace žádosti o podporu). ŘO OPD v takovém případě oznámí žadateli
možnost vydáni Rozhodnutí o poskytnutí dotace (nejpozději do 31.12.2021). Žadatel muže
projekt vybraný pouze do zásobníku také předložit do případné další výzvy.
Žádosti o podporu, které s kladným výsledkem projdou kontrolou formálních náležitostí,
kontrolou projektové přijatelnosti a následně věcným hodnocením, obdrží Schvalovací
protokol, který bude specifikovat podmínky pro vydání příslušného právního aktu v podobě
RGzhodnuti o poskytnutí dotace. V případě tzv. veľkých projektů (s celkovou výši
způsobilých výdajů překračující 75 milionů EUR) bude vydáván pouze Předběžný
schvalovací protokol, přičemž schvalovací proces těchto žádostí bude dále pokračovat na
úrovni JASPERS IQR resp. EK. Podrobný postup je uveden v PPŽaP v kapitole 8.5.
Rozhodnutí o poskytnutí dotace v případě velkých projektů bude vždy vydáno až na základě
Schvalovacího prctokolu po rozhodnutí Evropské komise o schválení projektu.
Postup hodnoceni a výběru projektů je blíže popsán v PPŽaP (kapitola 8) a v Kritériích
výběru projektů.
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6. Upřesnění požadovaných příloh žádosti o podporu

Přehled povinných příloh žádosti je závazně specifikován v rámci dokumentu ,,Upřesnění
požadovaných příloh žádosti o podporu v rámci výzev pro specifický cíl 1.5", který je
zveřejněn jako součást dokumentace výzvy.
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